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Nieuwkoop Europe is een toonaangevende groot-
handel met een uiteenlopend aanbod in hydrocul-
tuur, groene planten, zijdeplanten, plantenbakken 
en exclusieve decoratie.  

Het bedrijf is sinds 1968 actief in de groene 
sector en transporteert inmiddels naar meer dan 
40 landen wereldwijd. Het kloppende hart van het  
bedrijf bevindt zich in Nederland, enkele kilometers 
vanaf luchthaven Schiphol en nabij bloemen- en 
plantenveiling Royal FloraHolland.

Nieuwkoop Europe biedt een zogeheten One 
Stop Solution. Als toonaangevende leverancier 
leggen wij de focus op een compleet aanbod in  
hoogkwalitatieve producten; uiteenlopend van 
groene planten en zijde planten tot plantenbak-
ken en onderhoudsmiddelen. Dit biedt als voordeel 
dat u slechts één aanspreekpunt heeft om snel en 
gemakkelijk uw inkopen te regelen.

Onze pay-off – The Green Lifestyle® – zegt het 
eigenlijk allemaal.

Nieuwkoop Europe ist ein führendes Handels- 
unternehmen mit einem vielfältigen Angebot an 
Hydrokultur, grünen Pflanzen, künstlichen Pflanzen, 
Pflanzgefäßen und exklusiver Dekoration.  

Das Unternehmen ist seit 1968 in der Gartebau-
branche tätig und inzwischen in mehr als 40 
Ländern weltweit aktiv. Das Zentrum des Unter-
nehmens befindet sich in den Niederlanden, nur 
einige Kilometer vom Amsterdamer Flughafen 
Schiphol entfernt und in der Nähe des  
Handelszentrums für Blumen und Pflanzen Royal  
FloraHolland.

Nieuwkoop Europe bietet eine sogenannte 
One-Stop-Solution. Als führender Lieferant 
konzentrieren wir uns auf ein Komplettangebot an 
qualitativ hochwertigen Produkten; von Grün- und 
künstlichen Pflanzen bis hin zu Pflanzgefäßen und 
Pflegeprodukten. Ihr Vorteil dabei ist, dass es nur 
eine Ansprechstelle gibt, bei der Sie schnell und 
einfach Ihre Einkäufe erledigen können.

Mit unserem Payoff – The Green Lifestyle® – ist  
eigentlich schon alles gesagt.

 

Nieuwkoop Europe est une marque commerciale 
de premier plan proposant un assortiment varié 
de produits dans les domaines de l’hydroculture, 
des plantes vertes, des plantes en soie, des bacs à 
plantes et des articles de décoration exclusifs.  

L’entreprise, active depuis 1968 dans le secteur des 
jardins et espaces verts, transporte actuellement à 
plus de 40 pays du monde. Le siège de la société 
se trouve aux Pays-Bas, à quelques kilomètres de 
l’aéroport de Schiphol et à proximité de la criée aux 
fleurs et aux plantes Royal FloraHolland.

Nieuwkoop Europe applique le système One-Stop 
Solution. En tant que fournisseur de référence, 
notre priorité est d’offrir une gamme complète de 
produits de qualité supérieure, allant des plantes 
vertes et des plantes en soie aux bacs à plantes, en 
passant par les produits d’entretien. L’avantage de 
ce système est que vous ne devez vous adresser 
qu’à un seul interlocuteur pour régler rapidement et 
facilement vos achats.

Notre pay-off – The Green Lifestyle® – parle en fait 
de lui-même.

Nieuwkoop Europe is a leading trade name with a 
wide range of hydroculture products, green plants, 
silk plants, planters and exclusive decorations.  

The company has operated in the green sector since 
1968. Today, it transports to over 40 countries world-
wide. The beating heart of the company is located 
in the Netherlands, just a few miles from Schiphol 
Amsterdam Airport and close to Royal FloraHolland, 
the famous flower and plants auction.

Nieuwkoop Europe offers a full One-Stop-Solution. 
As the leading supplier, we focus on a complete 
range in high-quality products, from green plants 
and silk plants to planters and maintenance 
accessories. The benefit is that you need just a  
single point of contact to quickly and conveniently 
buy all you need.

Our pay-off – The Green Lifestyle® – says it all.

Meet Nieuwkoop
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Hydro
Van oudsher produceert Nieuwkoop Europe plan-
ten op hydro. Hiermee is zij een toonaangevend be-
drijf geworden in deze specialisatie van planten.

Nieuwkoop Europe has been producing plants 
through hydroculture from way back. They have be-
come a leading company in this specialised plant field.

Nieuwkoop liefert seit je Topfpflanzen in Hydrokul-
tur. Damit ist das Unternehmen führend in diesem 
Spezialbereich des Gartenbausektors.

Nieuwkoop Europe est un producteur de longue 
date de plantes en hydroculture et est ainsi une  so-
ciété de premier plan de ces sortes de plantes.

Soil
Nieuwkoop Europe is producent en leverancier van 
grondcultuur en heeft haar eigen import van plan-
ten uit Europa, Centraal Amerika en Azië. 

Nieuwkoop Europe produces and supplies soil-
grown products and imports plants from Europe, 
Central America and Asia. 

Nieuwkoop Europe ist Erzeuger und Lieferant von 
Bodenkulturen und importiert selbst Pflanzen aus 
Europa, Mittelamerika und Asien.

Nieuwkoop Europe est producteur et fournisseur 
de culture en terre et importe des plantes d’Europe, 
d’Amérique Centrale et d’Asie.
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Logistics 
Vanuit De Kwakel (nabij Aalsmeer) in de directe 
omgeving van Schiphol Amsterdam, transporteert 
Nieuwkoop Europe dagelijks de planten en potten 
over praktisch de gehele wereld.

From De Kwakel (close to Aalsmeer) in the immedi-
ate vicinity of Amsterdam Airport Schiphol, Nieuw-
koop Europe transports the plants and pots every 
day to places virtually all over the world.

Von De Kwakel (bei Aalsmeer) in direkter Nähe des 
Flughafens Schiphol Amsterdam liefert Nieuwkoop 
Europe täglich Pflanzen und Pflanzgefäße in fast 
alle Länder der Welt.

Basée à De Kwakel (à côté d’Aalsmeer), tout près 
de Schiphol Amsterdam, Nieuwkoop Europe expor-
te des plantes et des bacs presque partout dans le 
monde.

Nieuwkoop Green Center NGC 
Naast een ongekend aanbod planten en planten-
bakken uit de beroemde Nieuwkoop-collectie be-
staat het NGC-assortiment uit vele andere bloem-
binderij- en decoratiematerialen. Het assortiment 
wisselt  per seizoen en speelt in op de internationale 
feestdagen.

 
The NGC range comprises an unprecedented ran-
ge of plants and planters from the famous Nieuw-
koop collection, but also many other floristry and 
decorative materials. The assortment has seasonal 
variations and caters for international feast days.

Neben einem ausgesprochen breiten Angebot an 
Pflanzen und Pflanzgefäßen der bekannten Nieuw-
koop-Kollektion umfasst das Sortiment auch viele 
andere Floristen- und Dekomaterialien. Das Sor-
timent wechselt mit der Jahreszeit und beinhaltet 
auch ein Spezialangebot für die internationalen Fei-
ertage.

Composé d’une offre sans précédent de plantes et 
de bacs à plantes de la célèbre collection Nieuwko-
op, l’assortiment NGC est également constitué de 
divers matériels de décoration et de matériels pour 
les compositions florales. L’assortiment change se-
lon les saisons et s’adapte à la plupart des jours de 
fêtes internationales.
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MUSCHEL/SHELL New

A

B

C

B

FETTEHENNE · SEDUM

Großes handwerkliches Können und die 
wunderschönen Materialeigenschaften 
echter Muscheln geben den neuen 
MUSCHEL Schalen ihren besonderen, 
exklusiven Look. Muschelstücke aus 
weißem, braunem oder schwarzem Perl
mutt werden auf den Korpus der Schalen 
aufgebracht, danach verfugt und ab
schließend noch einmal überarbeitet. Da 
die Schalen von innen mit einem Hoch
glanzlack veredelt sind, sind sie auch 
ohne Dekoration ein geschmackvoller 
Hingucker.

Greatest hand working skills and the 
beautiful texture of real shells give the 
new SHELL bowls their special and very 
exclusive look. Fragments of white, brown 
and black of shell are mounted on the 
bowls, before being grouted and passing 
through the final finishing process. Being 
painted from inside with a high glossy 
lacquering, they are fascinating eye 
catchers without any plants, too. 

 
   

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

109,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

125,–

M. o. p M. o. p
kg brown white

46 x 20 42 x 16 13 8 2,0 A 21103 B 21102

M. o. p
black

C 21105New
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D

A

F

A

E

D

G

F

I

H
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MUSCHEL/SHELL

Mit großem Aufwand und in Präzision 
werden die echten, dreieckigen 
Muschelstücke aus weißem, braunem 
oder schwarzem Perlmutt auf den Korpus 
der MUSCHEL-Gefäße aufgebracht, 
bevor sie verfugt und abschließend 
noch einmal überarbeitet werden. 
Der Orchideentopf verfügt über einen 
speziellen Zwischenboden mit Ablauf 
im Gefäß. Dieser sorgt dafür, dass die 
empfindlichen Wurzeln der Orchideen 
nicht permanent im Wasser hängen 
und überschüssige Feuchtigkeit unten 
im Topf gesammelt werden kann. Die 
Orchideentöpfe sind - ebenso wie die 
Tischgefäße - passend für gängige 
Kulturtöpfe. 

With a tremendous amount of precision 
triangular white, brown or black mother 
of pearl shell fragments are mounted on 
the taple top planters and orchid planters 
of the SHELL collection, before being 
grouted and passing through the final 
finishing process. The orchid planter has a 
special intermediate base with water drain 
which ensures that the sensitive roots 
of the orchids do not hang in the water 
permanently. The orchid planters are - as 
well as the taple top planters - suitable for 
common culture pots.  

 
   

M.o.p.
black

C 19927

M.o.p.
black

H 19928

I 19929

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

65,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

59,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

129,–

189,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

139,–

209,–

M.o.p. M.o.p.
kg brown white

60 x 15 54 x 12 18 17 3,6 D 19651 F 19652

90 x 20 83 x 15 20 19 6,0 E 19653 G 19654

M.o.p. M.o.p.
kg brown white

17 12 24 13 1,7 A 19649 B 19650
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MUSCHEL/SHELL

F

F

F

E

E

E

Echte, in Handarbeit aufgebrachte 
Muscheln machen die Produkte der  
MUSCHEL-Serie zu einem exklusiven 
und schimmernden Highlight in jeder 
Dekoration. Mit großem Aufwand und 
in Präzision werden die rechteckigen 
Muschelstücke aus weißem, braunem 
oder schwarzem Perlmutt auf den Korpus 
der Muschelvase-Schalen aufgebracht, 
bevor sie verfugt und abschließend 

noch einmal überarbeitet werden. Da 
die formschönen Objekte auch von 
innen lackiert sind, stellen sie auch 
ohne Pflanzenschmuck faszinierende 
Hingucker dar.

Meticulously crafted by hand, the SHELL 
products are covered with real sea shells 
- making them a glittering exclusive 
decorative highlight. With a tremendous 

amount of precision, quadratic white, 
brown or black mother of pearl shell 
fragments are mounted on the bowls 
of the Muschelvase collection, before 
being grouted and passing through the 
final finishing process. Being painted from 
inside, they are fascinating eyecatcher 
without any plants, too.

 
   

M.o.p.
black

G 19924

H 19925

I 19926

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

199,–

365,–

599,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

239,–

429,–

699,–

M.o.p. M.o.p.
kg brown white

40 24 6,5 A 19580 D 19581

60 33 8,0 B 19582 E 19589

70 36 12,5 C 19590 F 19591



18 19

C

D

E

F

A

B

MUSCHEL/SHELL

E

F

KORALLENKAKTUS (RHIPSALIS 
HETEROCLADA ‚EASY CLADA‘)

KORALLENKAKTUS (RHIPSALIS HETEROCLADA "EASY CLADA") 
LEPSIMIUM (LEPSIMIUM BOLIVIANUM)

Echte Muscheln mit ihrem unvergleich
lichen Glanz und Farbenspiel machen 
die MUSCHEL-Säulen zu etwas ganz 
Besonderem. Mit großem Aufwand und 
in Präzision werden die dreieckigen 
Muschelstücke aus weißem, braunem 
oder schwarzem Perlmutt auf den 
Korpus der Säulen aufgebracht, bevor sie 
verfugt und abschließend noch einmal 
überarbeitet werden. Die Säulen werden 
je Farbvariante in zwei Größen angeboten. 
Die Ablageflächen wurden aus sorgfältig 
zerbrochenen Muschelstücken gefertigt 

und haben eine transparente, hochglän
zende und schützende Oberflächen
versiegelung. Damit sind die Säulen eine 
ideale Ergänzung zu Schalen und Vasen.

Meticulously crafted by hand,the SHELL 
pedestals are covered with real sea shells 
- making them a glittering exclusive 
decorative highlight. With a tremendous 
amount of precision triangular white, 
brown or black mother of pearl shell 
fragments are mounted on the pedestals, 

before being grouted and passing 
through the final finishing process. The 
pedestals are available in two sizes in 
each color variation. The shelves are 
made of carefully broken shell pieces 
and have a transparent, highgloss surface 
sealing. Therefore the pedestals are an 
ideally complement for any bowls and 
vases.

 
  

M.o.p.
black

E 19930

F 19931

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

559,– 379,–

629,– 429,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

499,– 349,–

549,– 379,–

M.o.p. M.o.p.
kg brown white

45 x 45 60 30 A 19695 C 19696

35 x 35 100 33 B 19699 D 19700

Sale

Sale
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ZWIEBELGRAS · ONION GRASS 
siehe Seite · see page 291
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MUSCHEL/SHELL

Echte, in Handarbeit aufgebrachte 
Muscheln machen die formschönen 
Pflanzgefäße der Serie MUSCHEL-
Pflanzgefäß zu einem exklusiven 
und schimmernden Highlight in jeder 
Dekoration. Mit großem Aufwand und 
in Präzision werden die dreieckigen 
Muschelstücke aus weißem, braunem 
oder schwarzem Perlmutt auf einen 

Fiberglas-Korpus aufgebracht, bevor sie 
verfugt und abschließend noch einmal 
überarbeitet werden.

Meticulously crafted by hand, the pots 
of SHELL VASE series are covered 
with real sea shells - making them a 
glittering exclusive decorative highlight. 

With a tremendous amount of precision 
triangular white, brown or black mother of 
pearl shell fragments are mounted on the 
containers and bowls of the Muschelvase 
planters, before being grouted and 
passing through the final finishing process.

 
   

M. o. p.
black

G 19921

H 19922

I 20375

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

369,–

549,–

1195,–

INLINER

17895

18603

18608

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

399,– 279,–

599,– 419,–

1299,– 899,–

M. o. p. M. o. p.
kg brown white

40 30 77 74 11 A 19495 D 19496

50 40 96 94 16 B 19497 E 19498

74 56 140 138 44 C 20373 F 20374

�Sale

�Sale

�Sale
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DRIFTWOOD 
siehe Seite · see page 306

MUSCHEL/SHELL
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MUSCHEL/SHELL

ALOCASIA „TIGER”

A

Echte, in Handarbeit aufgebrachte Mu
scheln machen die MUSCHEL-Pflanz- 
gefäße zu einem exklusiven und schim
mernden Highlight in jeder Dekoration. 
Mit großem Aufwand und in Präzision 
werden die dreieckigen Muschelstücke 
aus weißem, braunem oder schwarzem 
Perlmutt auf einen Fiberglas-Korpus 
aufgebracht, bevor sie verfugt und ab
schließend noch einmal überarbeitet 
werden.

 
   

Meticulously crafted by hand, the SHELL 
pots series are covered with real sea 
shells - making them a glittering exclusive 
decorative highlight. With a tremendous 
amount of precision triangular white, 
brown or black mother of pearl shell 
fragments are mounted on the containers 
and bowls of the Muschelvase planters, 
before being grouted and passing 
through the final finishing process.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

699,–

INLINER

18604

M. o. p.
black

C 19923

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

749,– 499,–

M. o. p. M. o. p.
kg brown white

74 42 80 78 20 A 19499 B 19500 �Sale



26 27

C

B

JUNCUS EFFUSUS

BEACH



28 29

A B C

BEACH

CLUB

E

D

G

F

H

ORCHIDEEN-ZWEIG (ONCIDIUM)
ORCHID SPRAY (ONCIDIUM)

C

B

Fiberglas ist mit echten Muscheln - Patella 
Sacharina - besetzt, die in aufwändiger 
Handarbeit aufgeklebt worden sind. 
BEACH ist in drei Größen erhältlich und 
ein Hingucker, der die Sehnsucht nach 
Meer weckt.

  
    

Wer fühlt sich beim Anblick des BEACH 
Pflanzgefäßes nicht unwillkürlich an den 
letzten Strandurlaub, an Sonne, Sand & 
Meer erinnert? Für alle diejenigen, die 
dieses Gefühl gezielt mit ihrer Begrünung 
oder Dekoration aufrechterhalten 
möchten, ist das BEACH die ideale 
Wahl. Der kugelige Korpus aus robustem 

Der Name ist Programm: Die mit gepol
stertem Kunstleder bezogenen Säulen 
der CLUB-Serie, finden optische An
leihen an die Gestaltung derselben 
und sind vielleicht gerade daher für die  
Dekoration von Hotel, Gastronomie und 
Event besonders gut geeignet. Ihre chan
gierende und leicht schimmernde Ober
fläche gibt dem Betrachter ein Gefühl 
von Eleganz und Schwere. Die CLUB-
Säulen lassen sich sowohl mit natürlichen 
Materialien wie Holz und Muscheln als 
auch mit glänzenden Oberflächen wie 
Chrom oder Spiegel stilvoll kombinieren 
und bieten daher eine Vielzahl von 
Dekorationsmöglichkeiten.

Who does not reminisce about their last 
beach vacation as soon as they see the 
BEACH plant container? Recollections of 
the sun, sand, & sea are inevitable. For all 
those looking to revive these memories 
with their design, the BEACH containers 
are the key. The round fibreglass planter 
is encrusted with real Patella Sacharina 
shells, that have been meticulously 
placed by hand. BEACH is available in 
three sizes and is sure to remind every 
onlooker of the call of the sea.

The name says it all when talking about the 
synthetic leather upholstered containers of 
the CLUB series. Their ever changing and 
lightly sparkling surface give the onlooker 
the feeling of elegance and weight. The  
CLUB pedestals combine well with 
natural materials, such as wood or shells, 
or materials with polished surfaces, like 
chrome or mirror and offer many design 
choices. 

 
  

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

99,–

199,–

395,–

INLINER

17893

17894

17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

195,– 129,–

239,– 159,–

299,– 169,–

kg #

30 15 30 29 2,1 A 19661

40 18 40 39 7,5 B 18232

60 30 60 59 14,0 C 18233

turmalin
kg coffee black

30 75 5,3 D 18030 F 18365

30 100 7,2 E 18031 G 18366

30 125 9,0 H 18367

Sale

Sale

Sale
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C
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CLUB

CBA

Die Gefäße der CLUB-Serie sind mit ge
polstertem Kunstleder bezogenen. Die 
charakteristische Knopfheftung im Rau
tenmuster (auch Kapitonierung genannt) 
erinnert an die klassischen Chesterfield-
Sofas, die heute noch in vielen Hotels 
und englischen Clubs zu finden sind. Ihre 
changierende und leicht schimmernde 
Oberfläche gibt dem Betrachter ein Gefühl 
von Eleganz und Schwere. Die CLUB-
Gefäße bilden einen schönen Kontrast zur 
Begrünung, eignen sich aber auch ideal für 
festliche, ausgefallene Dekorationen.

The containers and the bowl of the CLUB 
series are upholstered with synthetic 
leather. The characteristic buttoning in 
diamond pattern is reminiscent of the 
classic Chesterfield sofas, which can 
still be found today in many hotels and 
English clubs. Their ever changing and 
lightly sparkling surface give the onlooker 
the feeling of elegance and weight. They 
combine well with natural green as well as 
with festive, fancy decorations.

 
  

INLINER

18604

17895

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

649,– 449,–

699,–

899,–

turmalin
kg black 

75 41 40 32 7,0 A 19733

45 25 120 22 14,5 B 19732

60 34 170 57 27,0 C 19787

�Sale
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BUDDHA BAMBUS DELUXE · 
BUDDHA BAMBOO DELUXE 
siehe Seite · see page 298

CA B

MAGELLAN

D E

BEACH

NATURAL WEAVE

NATURAL WEAVE

Die Pflanzgefäße BEACH und MAGELLAN, 
die mit einer interessant strukturierten 
Oberfläche aus Abaca versehen sind, 
sorgen für wunderschön exotisches Flair. 
Kordeln aus natürlicher Bananenfaser in 
abwechslungsreichen Brauntönen wur
den in aufwändiger Handarbeit auf die 
Basis aus robustem, sehr leichtem Fiber
glas aufgebracht. Der Gefäßrand ist bis 
ins Gefäß hinein mit dem Naturmaterial 
bezogen. Das BEACH ist in drei, MAGEL
LAN in zwei Größen erhältlich.

The BEACH and MAGELLAN planters 
which are equipped with an attractively 
structured surface ensures a beautiful 
exotic flair. Natural banana fiber cords in 
varying shades of brown, were applied 
on the base of sturdy and lightweight 
fiber glass by high quality handwork. The 
upper rim is completely covered with the 
cords. BEACH are available in three and 
the MAGELLAN in two sizes.	  

   

INLINER

17897

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

85,–

149,–

329,–

INLINER

17893

17894

17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

365,–

499,–

natural
kg weave

30 15 30 29 3,0 A 20130

40 18 40 39 4,0 B 20131

60 30 60 59 8,0 C 20132

natural
kg weave

49 30 100 99 9,7 D 20133

62 36 120 119 13,7 E 20238
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ELEFANTENFUSS 
BEAUCARNEA RECURVATA

MAGELLAN

C

D

In Handarbeit aufgebrachtes Weiden-
Material gibt den Pflanzgefäßen einen 
wunderschönen Look und sorgt unter 
anderem überall dort für einen Eye
catcher, wo eine natürliche Atmosphäre 
geschaffen werden soll. Und auch die 
hochwertige Verarbeitung überzeugt: Die 
Gefäßränder sind bis in das Gefäß hinein 
mit dem Material bezogen. Somit sorgen 
die Gefäße für eine stilvolle Bepflanzung. 
Da die Basis aus robustem und leichtem 
Fiberglas hergestellt ist, sind selbst die 
großen Pflanzgefäße problemlos zu 
transportieren.

In handwork applied wicker gives the 
planters a beautiful feel and ensures they 
are the focal point of every space needing an 
natural touch. The top quality craftsmanship 
of the planters also impresses: The rims 
of the plant containers are fully wrapped 
with the beautiful surface material which 
ensures a sophisticated landscape. The 
construction of the containers is based 
on lightweight fiberglass making even the 
largest planter easy to move and transport.

 
   

INLINER

17896

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

299,–

469,–

INLINER

17896

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

499,–

699,– 479,–

kg wicker

60 26 26 25 3,8 A 17853

81 37 35 34 13,0 B 16994

kg wicker

49 30 100 99 9,7 C 17852

62 36 120 119 13,7 D 16992�Sale
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MANZANITA SAND  
BLASTED BRANCHY 
siehe Seite · see page 306

B

VESPUCCI

ELCANO

A B
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C

In Handarbeit aufgebrachtes Weide-Ma
terial gibt den Pflanzgefäßen VESPUCCI 
und den Bodenvasen ELCANO einen 
besonderen Look und sorgt unter 
anderem überall dort für einen Eye
catcher, wo eine natürliche Atmos
phäre geschaffen werden soll. Auch die 
hochwertige Verarbeitung der Gefäße 
überzeugt: Die Gefäßränder sind ebenfalls 
mit dem Weide-Material bezogen 
und sorgen damit für eine stilvolle Be
pflanzung. Da die Basis aus robustem und 
leichtem Fiberglas hergestellt ist, sind 
selbst die großen Pflanzgefäße leicht zu 
transportieren.

Made by hand, wicker gives the VESPUCCI 
planters and ELCANO floor vases their 
beautiful and natural touch. The top 
quality craftsmanship of the planters and 
vases impresses: The rims of the plant 
containers and vases are fully wrapped 
with the beautiful surface material, which 
ensures a sophisticated landscape. The 
construction of the containers is based on 
lightweight fiberglass making them easy 
to move and transport.

 
   

INLINER

17896

17896

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

449,–

499,–

INLINER

–

17893

17893

17894

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

175,– 119,–

249,– 169,–

299,– 199,–

345,– 229,–

kg wicker

40 29 91 90 5,2 A 19572

40 29 121 120 6,4 B 19573

kg wicker

28 10 60 59 3,2 C 17109

30 13 75 74 3,8 D 17110

30 14 90 89 4,0 E 17111

37 16 100 99 7,2 F 17112

�Sale

�Sale

�Sale

�Sale
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PHILODENDRON „CONGO RED“
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BANANA

ELCANO
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In Handarbeit aufgebrachte Bananen
staudenrinde garantieren für den be
sonders natürlichen und exotischen 
Look der BANANA Pflanzgefäße und 
ELCANO Bodenvasen. Dank ihrer hoch
wertigen Verarbeitung sind auch die 
Gefäßränder mit Staudenrinde bezogen -  
so sind die Gefäße ein wunderschöner 
Hingucker. Da die Basis aus robustem 
und leichtem Fiberglas hergestellt ist, 
sind selbst die großen Pflanzgefäße leicht 
zu transportieren.

Made by hand, banana bark give the 
BANANA planters and ELCANO floor 
vases their natural and exotic touch. The 
top quality craftsmanship of the well-
shaped planters and vases impresses: 
The rims of the plant containers and 
vases are fully wrapped with the beautiful 
surface material, which ensures a 
sophisticated landscape. The construction 
of the containers is based on lightweight 
fiberglass making them easy to move and 
transport.

 
   

INLINER

17897

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

359,–

549,–

INLINER

–

17893

17893

17894

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

155,– 99,–

209,– 139,–

269,– 179,–

299,– 199,–

kg banana

28 10 60 59 3,2 C 17105

30 13 75 74 3,8 D 17106

30 14 90 89 4,0 E 17107

37 16 100 99 7,2 F 17108

kg banana

40 31 60 59 9,0 A 16832

48 40 90 89 18,0 B 16757

�Sale

�Sale

�Sale

�Sale
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Eine ideale Ergänzung zu Schalen, Vasen 
und Skulpturen sind die TEAK-Säulen 
aus 100% recyceltem Teak-Holz. Sowohl 
in privaten Wohnräumen als auch in 
der Shop-Einrichtung machen sie Ihre 
Highlights zum Eyecatcher und zaubern 
ein natürliches Flair. Das verwendete Teak- 
Holz stammt aus alten indonesischen 
Gebäuden, Farmanlagen oder Schiffen. 
Statt den Naturstoff zu vernichten, wird 
es für die Möbelproduktion in einem 
aufwändigen Prozess recycelt. Aufgrund 
seines Alters und der Lagerung ist 
das Holz durchgetrocknet, allerdings 
kann eine variierende Luftfeuchtigkeit 
zwischen dem Herkunftsland und 
Europa zu leichten Veränderungen im 
Holz führen. Mangelnde Luftfeuchtigkeit 
kann – wie bei allen Holzmöbeln – 
Holzrisse verursachen. Daher stellen 

etwaig auftretende Spannungs- bzw. 
Setzrisse keinen Qualitätsmangel dar 
und berechtigen nicht zur Beanstandung. 
Es sei denn, die Nutzung der Ware wird 
hierdurch wesentlich beeinträchtigt. Vor 
allem in der Heizperiode ist daher für ein 
angemessenes Raumklima zu sorgen. 
Bei Fußbodenheizungen empfehlen sich 
zusätzliche Feuchtigkeitsspender im 
Raum.

the wood is recycled in a complicated 
process for the  production of furniture. 
Because of its age and storage, the wood 
is completely dry, but the variegating 
humidity between the place of origin 
and Europe can cause slight changes 
in the material. Insufficient humidity can 
cause splits as with all wooden furniture. 
Therefore any appearing stress cracking 
or settlement cracking is no quality defect 
and no reason for complaints. Unless the 
usage of the pedestals is significantly 
affected. Especially during the heating 
period it is the buyers responsibility to 
take care for an adequate room climate. 
With under-floor heating additional 
moisturizer are recommended.

 
  

An ideal companion to all bowls, vases 
and sculptures are the TEAK pedestals 
made of 100 % recycled teak panels. 
Both in private living spaces and shop 
fittings they create a natural flair and 
make your highlights a real eye catcher. 
The wood used comes from old 
Indonesian buildings, farms and ships. 
Instead destroying the natural substance, 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

139,–

165,–

195,–

159,–

195,–

230,–

kg #

30 75 8,3 A 19891

30 100 12,9 B 17549

30 125 14,5 C 17550

40 50 16,0 D 17551

40 75 13,3 E 17552

40 100 16,0 F 19892
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wird die Serie durch EXPO-Säulen in einer 
weiteren Farbvariante; Eichenfurnier in 
Anthrazit geräucherter Optik. Das Gestell 
der Konsolen und Tische ist aus pulverbe
schichtetem Stahl hergestellt und schwarz.

Eine ideale Ergänzung zu Vasen, Schalen 
und Skulpturen ist die EXPO Serie. Sie 
beinhaltet neben Säulen auch Konsolen 
und runde Tische in diversen Größen und 
bietet somit viele Einsatzmöglichkeiten für 
Ihre Produkte an. Ob als Einrichtungsmöbel 
im Shop, als Kombination mit einer Schale 
im privaten Wohnbereich oder als Deko
ration im Restaurant - Ihrer Kreativität 
sind kaum Grenzen gesetzt. Die Basis der 
EXPO-Produkte bildet leichtes MDF, des
sen Oberfläche mit Eichen-Furnier in weiß 
geräucherter Optik versehen ist. Ergänzt 

combination with a bowl in private living 
areas - there are no limits to the creativity. 
The base of the products is made of 
lightweight MDF whose surface is covered 
with an oak veneer in white smoked look. 
The series is being expanded by EXPO 
pedestals in an additional stylish color 
variation; oak veneer in anthracite smoked 
look. The black legs of the consoles and 
tables are made of powder-coated steel. 

   

An ideal addition to vases, bowls and 
sculptures is the EXPO series. Besides 
pedestals and consoles the series 
includes round tables in various sizes 
and therefore provides many possible 
uses. Whether as shop furnishing or as 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

99,–

132,–

175,–

175,–

105,–

139,–

79,–

89,–

105,–

weiß anthrazit
kg white anthracite

25 x 25 75 5,0 D 19435 A 20452

30 x 30 90 7,5 E 19436 B 20453

35 x 35 100 10,0 C 20454

35 x 35 110 10,0 F 19437

80 x 45 70 11,0 G 19445

140 x 45 82 16,9 H 19446

50 60 5,3 I 19451

50 90 6,0 J 19452

50 120 6,7 K 19453
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WOODY WHITE
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In Handarbeit aus je einem Stück Man
goholz gedrechselt, sind die WOODY 
WHITE Schalen und Vasen eine schöne, 
dezente Dekoration in jeder Einrichtung. 
Die Oberfläche wirkt dank einer leichten, 
weißlichen Kälkung äußerst natürlich 
und lässt die Maserung der Holzgefäße 
durchscheinen.

Turned by hand from a single solid piece of 
mango wood, the WOODY WHITE bowls 
and vases are beautiful, discreet decoration 
in every furnishing. Thanks to its light liming, 
the surface appears very natural and allows 
the texture of the wooden vessels to shine 
through. 

 
   

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

35,–

139,–

39,–

45,–

69,–

39,–

55,–

kg #

15 2,1 30 29 1,0 A 21043

27 4,9 45 44 4,5 B 21044

15 3,5 25 23 0,9 C 20145

12 2,4 38 37 0,8 D 21046

18 4 45 44 1,9 E 21047

12 – 38 – 0,7 F 21048

18 – 45 – 0,9 G 21049
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New

Ihre zarte, natürlich anmutende Ober
flächenstruktur macht die WOODY 
HORIZON Schalen und Vasen zu einem 
geschmackvollen Accessoire auf Kon
solen, Couchtischen oder im Schaufen
ster. Alle Stücke werden in Handarbeit 
aus je einem Stück Mangoholz ge
drechselt. Die schmalen Vertiefungen 
sind zusätzlich gekälkt und verleihen den 
Gefäßen ihre schöne Linienstruktur. Dank 
ihrer gekälkten Innenfläche können die 
Schalen auch ohne Dekoration aufgestellt 
werden.

The gentle, natural appearing surface 
structure makes the bowls and vases of 
WOODY HORIZON tasteful accessories 
on every console, coffee table or behind 
a shop window. Each vessel is handmade 
by one piece of mango wood. The small 
grooves are white-washed and give 
all pieces a beautiful linear structure. 
Thanks to its white-washed inner surface 
the bowls can also be used without any 
decoration.

 
   

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

45,–

69,–

39,–

89,–

79,–

95,–

kg #

25 23 12,5 11 0,8 A 21050

30 28 15 14 1,2 B 21051

20 10 17,5 15 1,4 C 21052

30 14 26 26 3,2 D 21053

20 9,5 40 37 3,0 E 21054

25 12 50 49,5 4,6 F 21055
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BA

WOODY

C

F

ED HG

WOODY HONEY

I J

J

G

Die formschönen Vasen und Schalen 
der WOODY-Serie werden aus je einem 
massiven Stück Holz gedreht und sind 
innen weiß lackiert. Erhältlich sind sie 
in zwei unterschiedlichen Optiken; die 
Oberfläche ist wahlweise naturbelassen 
oder mit Klarlack veredelt. Sowohl bei 
natürlichen Dekorationen als auch in 
Kontrast zu anderen Materialien wie 
Metall oder Glas, setzen die Gefäße 
schöne Akzente. Die WOODY-Serie wird 
aus leichtem, sehr festem Paulownia-

Holz (Blauglockenbaum) hergestellt. 
Das Material erinnert optisch an die 
amerikanische Esche. Paulownia 
wächst sehr schnell und wird nachhaltig 
in Plantagen angebaut. So werden 
natürliche Ressourcen geschont. Die formschönen Gefäße WOODY 

HONEY werden aus je einem massiven 
Stück Holz gedreht, sind innen weiß 
lackiert und überzeugen mit ihrer un
gewöhnlichen Oberflächenstruktur. So
wohl bei natürlichen Dekorationen als 
auch in Kontrast zu anderen Materialien 
wie Metall oder Glas setzen die Gefäße 
schöne Akzente. Die WOODY-Serie wird 
aus leichtem, sehr festem Paulownia-
Holz (Blauglockenbaum) hergestellt.  Das 
Material erinnert optisch an die amer
ikanische Esche. Paulownia wächst sehr 
schnell und wird nachhaltig in Plantagen 
angebaut. So werden natürliche Ressour
cen geschont.

a natural or high-gloss finish. Both for 
natural decorations and in contrast with 
materials as glass and metall, the pots 
set beautiful accents. The WOODY serie 
is made of light-weight, solid paulownia 
which resembles the American ash 
tree. Paulownia grows very fast and is 
cultivated sustainably in plantations in 
order to preserve natural resources.

 
   

The well-shaped vases and bowls 
of WOODY series are turned from a 
single solid piece of wood and have a 
white lacquered interior/rim. They are 
available with two different surfaces, with 

The well-shaped pots WOODY HONEY 
are turned from a single solid piece of 
wood, have a white lacquered interior/rim 
and convince with their special surface 
structure. Both for natural decorations 
and in contrast with materials as glass 
and metall, the pots set beautiful accents. 
The WOODY serie is made of light-
weight, solid paulownia which resembles 
the American ash tree. Paulownia grows 
very fast and is cultivated sustainably in 
plantations in order to preserve natural 
resources.

 
   

shiny

C 17263

shiny

G 17265

H 18132

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

139,–

179,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

185,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

49,–

65,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

45,–

59,–

219,–

INLINER

17893

17894

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

82,–

192,–

kg natural

31 8 29 28 2,5 A 17260

28 9 46 45 3,5 B 17262

kg natural

21 12 10 5 0,5 D 17264

21 12 16 13 0,5 E 18131

38 25 29 21 2,5 F 18133

WOODY HONEY
kg #

24 14 25 15 1,4 I 17271

32 20 33 24 2,4 J 17270



50 51

WOODY GOLD

A

D

B

E

C

STUDIO

C D

G F

GF

Die Vasen und Tischgefäße der WOODY 
GOLD Serie werden aus je einem 
massiven Stück Holz gedreht und sind ein 
edler Blickfang auf Konsole, Tisch oder im 
Regal. Die silbrig-schimmernde Antik-
Bronze-Patina lässt die Gefäße auch bei 
festlichen Anlässen glänzen und macht 
sie zu einem hübschen Deko-Accessoire. 
Hergestellt werden die WOODY GOLD 
Gefäße aus leichtem, sehr festem 
Paulownia-Holz (Blauglockenbaum). 
Paulownia wächst sehr schnell und wird 
nachhaltig in Plantagen angebaut. So 
werden natürliche Ressourcen geschont.

Eine gelungene und moderne Kombi
nation aus Edelstahl und Holz stellen 
die STUDIO Gefäße dar. Auf den 
Sockel aus anthrazit galvanisiertem 
und poliertem Edelstahl sind die 
Gefäße aus gewachstem Paulownia-
Holz (Blauglockenbaum) aufgesetzt. 
Das leichte, sehr feste Paulownia-Holz 
erinnert optisch an die amerikanische 
Esche. Paulownia wächst sehr schnell und 
wird nachhaltig in Plantagen angebaut. So 
werden natürliche Ressourcen geschont.

The vases and table top planters of 
the WOODY GOLD series are turned 
from one single piece of wood and a 
noble eyecatcher on tables, consoles 
and shelves. The silvery antique bronze 
patina makes them look beautiful even 
on festive occasions. The WOODY serie 
is made of light-weight, solid paulownia, 
which grows very fast and is cultivated 
sustainably in plantations in order to 
preserve natural resources.

 
   

The STUDIO items represent a successful 
and modern combination of stainless 
steel and wood. The vessels are made 
of waxed Paulownia wood and are 
positioned a bases made of anthracite 
galvanized and polished stainless 
steel. The light-weight, solid paulownia 
resembles the American ash tree, grows 
very fast and is cultivated sustainably in 
plantations in order to preserve natural 
resources.

 
   

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

54,–

74,–

99,–

166,–

125,–

INLINER

17894

17894

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

335,–

695,–

kg #

14 7 17 16 0,2 A 19752

18 8 23 22 0,8 B 19753

23 11 30 27 1,2 C 19754

31 10 40 38 2,4 D 19755

23 3,5 45 43 1,8 E 19756

kg #

20 17 110 28 14,3 F 19750

25 20 159 28 22,3 G 19751
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ZIERSPARGEL  · ASPARAGUS PLUMOSUS, BAUMLIEB · PHILODENDRON ERUBESCENS

C

FIREWOOD

D

A B C

E

G

F

Einen rustikalen und natürlichen Look 
versprechen die FIREWOOD Pflanzgefäße, 
deren Oberflächenoptik an verbranntes 
Holz erinnert. Sie sind aus leichtem 
Polystone-Material hergestellt, daher 
robust und einfach zu transportieren.

The FIREWOOD planter promise a rustic 
and natural style, their surface texture 
reminds of burned wood. Made of 
lightweight polystone material they are 
very sturdy and easy to transport.

 
    

INLINER

17895

17897

18603

17896

18603

18604

18606

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

105,–

158,–

215,–

65,–

115,–

155,–

209,–

kg brown

30 23 54 53 4,3 A 18470

38 32 71 70 5,9 B 18471

49 40 93 92 9,9 C 18472

34 28 30 29 2,8 D 18473

42 37 36 35 3,9 E 18474

51 44 41 40 5,5 F 18475

62 52 48 47 8,3 G 18476
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KAYU

A

B

D

C

Passende Fiberglas-Inliner erhältlich 
Matching fiberglass  inliner available

Gelenkrollen optional erhältlich
Casters optionally available

B

DIANELLA (DIANELLA CAERULEA)
Für die Gestaltung von Gärten und gas
tronomischen Außenbereichen gibt es 
jetzt eine moderne Lösung aus nachhaltig 
angebautem, massivem Plantagen-Teak
holz: die KAYU Raumteiler in natürlichem 
Braun oder vergrauter Vintage-Optik. 
Für eine einfachere Bepflanzung der 
hohen Raumteiler sorgen Zwischenbö
den. Optional erhältliche, passende Fi
berglas-Einsätze erleichtern zudem die 
Bepflanzung und machen die Gefäße 
auslaufsicher (für eine Benutzung im Au
ßenbereich kann problemlos ein Ablauf in 
den Fiberglas-Einsatz gebohrt werden). 
Das formschöne und hochwertige Gestell 
aus rostfreiem, gebürstetem Edelstahl 
steht im gelungenen Kontrast zum Teak- 
Holz und macht aus der wetterfesten 
KAYU-Serie einen edlen Blickfang für den 
Außenbereich. 

 
   

Now there is a modern solution made 
of sustainably grown solid teak for 
landscaping gardens and restaurant 
patios, the KAYU room divider in natural 
or grey vintage version. The tall partitions 
are outfitted with false bottoms, that 
significantly simplify planting. Optionally 
available matching fiberglass inliner also 
make the planting easier and are an extra 
leakage protection (for outdoor use you 
can easily drill a hole in the bottom of 
the inliner). The beautiful and high quality 
base made of brushed stainless steel 
contrasts nicely with the teak wood and 
turns the weatherproof KAYU series into 
a decorative highlight for outdoor spaces. 
A special feature: optionally available 
casters guarantee a flexible outdoor use 
(set incl. 4 thread inserts for wheels + 2 
casters + 2 lockable casters), which can 
be fixed under the planters bases.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

749,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

49,–

55,–

39,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

629,–

kg

natur- 
teak 

natural- 
teak

vintage-
grau teak 
vintage-
grey teak

100 x 35 88 x 23 60 35 26,3 C 19665 D 19666

natur- vintage-
teak grau teak

natural- vintage-
kg teak grey teak

94 x 34 82 x 22 105 35 43,0 A 19535 B 19536

kg #

Fiberglass Inliner for KAYU A/B 80 x 23 30 1,9 20484

Fiberglass Inliner for KAYU C/D 83 x 23 30 2,1 20485

Rollen-Set (4 Stk,) / casters (Set of 4) 20573
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A

KAYU

B

A

Gelenkrollen optional erhältlich
Casters optionally available

Professionelle Teak-Pflegeprodukte  
Professional teak care products 
auf Seite · on page 314

Bitte passenden Einsatz mitbestellen!
Please add matching liner to your order!

Für die Gestaltung von Gärten und gas
tronomischen Außenbereichen gibt es 
jetzt eine moderne Lösung aus nach
haltig angebautem, massivem Plantagen-
Teakholz: die Serie KAYU. Die Pflanz
gefäße sind in natürlichem Braun oder 
vergrauter Vintage-Optik erhältlich. Das 
formschöne und hochwertige Gestell 
aus rostfreiem, gebürstetem Edelstahl 
steht im schönen Kontrast zum Teak-
Holz und macht aus den wetterfesten 
KAYU Gefäßen einen edlen Blickfang für 
den Außenbereich. Besonderer Clou: für 
einen flexiblen Einsatz im Außenbereich 
sorgen optional erhältliche Rollen (Set 
inkl. 4 Gewindeeinsätzen für Gelenkrollen 
+ 2 Rollen + 2 Rollen zum Feststellen), die 
unter den Gefäßfüßen befestigt werden 
können. 

Now there is a modern solution made 
of sustainably grown solid teak for 
landscaping gardens and restaurant 
patios, the KAYU series. The planters 
are available in natural or grey vintage 
versions. The beautiful and high quality 
base made of brushed stainless steel 
contrasts nicely with the teak wood and 
turns the weatherproof KAYU series 
into the decorative highlight for outdoor 
spaces. A special feature: optionally 
available casters guarantee a flexible 
outdoor use (set incl. 4 thread inserts for 
wheels + 2 casters + 2 lockable casters), 
which can be fixed under the planters 
bases.

 
  

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

599,–

INLINER

18609

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

16,80

16,80

15,90

39,00

kg

natur- 
teak 

natural- 
teak

vintage-
grau teak 
vintage-
grey teak

60 x 60 49 x 49 65 43 23,9 A 19667 B 19668

#

Pflanzeinsatz · Liner 50 (indoor) C 19191

Pflanzeinsatz · Liner 50 (in-/outdoor) D 19190

Bewässerungsset · Sub-irrigation set E 16419

Gelenkrolle · caster (4 x) F 20573
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B

MODULO

B

A

Bitte passenden Einsatz mitbestellen!
Please add matching liner to your order!

Höhenverstellbare Stellfüße 
zum Ausgleich von Uneben-
heiten optional erhältlich
Adjustable feet for leveling 
out uneven ground optionally 
available 

Eine formschöne und moderne 
Komplettlösung für die Gestaltung 
des Außenbereiches bietet die Serie 
MODULO aus massivem Plantagen-
Teakholz in natürlichem Braun. Die Serie 
besteht unter anderem aus Pflanzsäulen, 
die dank eines mitgelieferten Deckels 
auch variabel als Podest eingesetzt 
werden können. Zudem haben sie einen 
Zwischenboden, der die Bepflanzung 
der Gefäße erleichtert. Sowohl alleine 
als auch in Kombination mit anderen 
Produkten der MODULO-Serie sind sie 
ein schöner Hingucker im Garten, auf der 
Terrasse oder in der Außen-Gastronomie.

 
   

A beautiful and modern complete 
concept for the design of outdoor spaces 
is offered by the MODULO series which is 
made of sustainably grown solid teak in 
a natural brown. The series also includes 
plant containers in two sizes that can 
also be used as pedestals - thanks to 
the included lid. Both are conveniently 
outfitted with false bottoms that simplify 
planting. As stand alone or in combination 
with other items of the MODULO series; 
the planters are a beautiful eye catcher 
on patios, in gardens, or in and around 
restaurants.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

329,–

399,–

4,90

7,60

7,60

10,90

kg #

40 x 40 28 x 28 75 62 20,0 A 19531

40 x 40 28 x 28 105 93 22,5 B 19532

Stellfüße · adjustable feet (2 x) C 19895

LECHUZA Liner 30 cm (indoor) 19188

LECHUZA Liner 30 cm (in-/outdoor) 19189

Bewässerungsset · sub-irrigation set 16485
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D C

Bitte STARLINE-Gefäß für einfaches 
Bepflanzen mitbestellen! 

Please add STARLINE planter for 
easy planting to your order!

MODULO

A

B

E F G

MODULO

Viele weitere Stoffe auf Anfrage lieferbar!
Many more designs available on request!

Eine formschöne und moderne Kom
plettlösung für die Gestaltung des Au
ßenbereiches bietet die Serie MODULO 
aus massivem Plantagen-Teakholz in 
natürlichem Braun. Die Serie besteht aus 
verschiedenen modularen Komponenten, 
die sowohl einzeln als auch in Kombi
nation eingesetzt werden können: als 
Pflanzgefäß, Podest, Bank oder als kom
plette Bankkombination. 

Pflanzgefäß (Würfel)	  
Das würfelförmige Pflanzgefäß MODULO 
ist als „Stand-Alone” ein schöner Blick
fang, aber es lässt sich auch mit den 
entsprechenden Einzelteilen zu einer be
quemen und modernen Bank mit inte
griertem Pflanzgefäß zusammensetzen. Die 
zweiteilige Abdeckung mit runder Öffnung 
kann für ein einfaches Bepflanzen leicht 
abgenommen werden. Optional erhältliche 
höhenverstellbare Füße und Rollen garan
tieren zudem einen flexiblen Einsatz der 
Pflanzgefäße auf der Terrasse, im Garten 
oder in der Gastronomie (pro Gefäß 2 x 
19895 oder 1 x 19894 bestellen). Zur idealen 
Bepflanzung empfehlen wir entweder einen 
STARLINE-Rohling in 37  cm Durchmesser 
(Art. 15394) oder einen Pflanzeinsatz in 40 cm 
Durchmesser (Art. 16230).

Sitzflächen(Bankflächen) 	  
Die Sitzflächen der MODULO-Serie 
können entweder von zwei Stellbeinen, 
zwei Pflanzgefäßen oder einer Kombi
nation daraus getragen werden und 
können an allen vier Seiten des Pflanz
würfels montiert werden, so dass die 
Sitzflächen auch ums Eck oder über 
Kreuz gestellt werden können. Je Ver
bindung zwischen Bank und Sitzfläche 
wird ein Montagewinkel-Set benötigt (1x 
Art. 19664). Stellbeine lassen sich ohne 
Montagewinkel mit der Bank verbinden. 
Höhenverstellbare Stellfüße für die Stell
beine sind optional erhältlich (pro Stell
bein 1x Art. 19895 zu bestellen).

 
  

Sitzauflagen & Kissen	  
Die optional erhältlichen Kissen und Sitz
auflagen in unterschiedlichen Designs  
sind aus hochwertigen SWELA-Dralon
stoffen gefertigt und bieten eine be
queme Sitzfläche. Die Stoffe sind Outdoor- 
geeignet, wasserabweisend und UV-
beständig und lassen sich dank des ein
genähten Reißverschlusses jederzeit wa
schen. Die Sitzauflagen werden mit Klett 
an der Bank befestigt. Made in Germany.

A beautiful and modern complete 
concept for the design of outdoor spaces 
is offered by the MODULO series. Made 
of sustainably grown solid teak in a 
natural brown. The series includes various 
modular elements which can be used 
singular or in combination: as planter, 
pedestal, bench or a seat combination.

Planter (cube)	  
The cubic MODULO planter can be used 
in multiple ways: as beautiful stand alone 
or combined with other MODULO pieces 
and used as a modern and comfortably 
seat combination with integrated planter. 
The two-pieces cover with round opening 
is removable and makes the planting 
easier. Optional available adjustable feet 
and castors guarantee a flexible use of 
the planters outdoors (order 2x # 19895 or 
1x # 19894 for each planter). For an ideal 
planting we recommend either STARLINE 
37 cm (# 15394) or a liner 40 cm (# 16230).

Benches	  
The benches can either be mounted onto 
two legs, two planters, or a combination 
of both and the benches can be mounted 
on all four sides of the planter, so that the 
seats can be placed around the corner or 
crosswise. Order one mounting bracket 
kit for each connection between a planter 
and a bench (1 x # 19664). The legs can be 
mounted without any mounting bracket 
· Adjustable feet for legs are optionally 
available (order 1x # 19895 per leg). 

Seat pads and cushions	  
The optional available seat pads and 
cushions in different designs are made 
of high-quality SWELA-Dralon fabrics 
and offer even more comfortable seating. 
They are suitable for the outdoors, are 
UV resistant, water-repellant and have 
removable covers for easy washing. The 
seat pads are attached with velcro to the 
bench. Made in Germany.

INLINER

–

–

18603

–

–

–

–

–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

279,–

329,–

295,–

149,–

39,–

35,–

4,90

32,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

24,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

139,–

199,–

natur-teak
natural-

kg teak

160 x 51 – 6 –– 13,0 A 19527

200 x 51 – 6 – 15,1 B 19528

51 x 51 36,5 43 31 16,0 C 19533

51 x 20 – 37 – 7,4 D 19526

Winkel-Set · mounting bracket (2 x) E 19664

Gelenkrolle · caster (4 x) F 19894

Stellfüße · adjustable feet (2 x) G 19895

Starline ø 37 cm Gefäß · planter H 15394

kg
grün 

green
grau 
grey

flieder 
lilac

lila 
violet

beige 
beige

anthrazit 
anthracite

taupe 
taupe

160 x 51 6 1,8 19870 19871 19872 19873 19874 19875 19876

200 x 51 6 2,3 19877 19878 19879 19880 19881 19882 19883

kg

Streifen 
classic 
stripes  
classic

Karo 
checker

Streifen 
modern 
stripes 

modern
Blumen 
flowers

40 40 0,5 19866 19867 19868 19869
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F GE

MODULO

DC

A B

Kissen, Sitzauflagen, Pflanzeinsätze, Rollen und höhenver-
stellbare Stellfüße optional erhältlich (siehe Seite 60).
Cushions, seat pads, inliners, casters and adjustable feet 
optionally available (see page 60).

Professionelle Teak-Pflegeprodukte  
Professional teak care products 
auf Seite · on page 314

Fertige MODULO-Sets für ein einfaches 
Bestellen beliebter Bank-Kombinationen, 
die beliebig erweitert werden können. 
Benötigte Montagewinkel sind in den 
jeweiligen Sets enthalten. Sitzauflagen 
und Kissen sind separat zu bestellen. 
Optional erhältliche Stellfüße helfen 
Unebenheiten am Boden auszugleichen.

Complete MODULO sets of popular seat 
combinations for easy ordering, which 
offer unlimited upgrades possibilities. 
All sets include the needed mounting 
brackets. Further accessories as well as 
seat pads and cushions must be ordered 
separately. Optionally available adjustable 
feet help to compensite bumps.

INLINER

–

–

18603

18603

18603

18603

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

577,–

627,–

762,–

812,–

1229,–

1329,–

1279,–

SETS

natur- 
teak 

natural- 
teak

1x Bank/bench 160 cm A 19896

1x Bank/bench 200 cm B 19897

1x Bank/bench 160 cm + 1x Gefäß/planter 50 cm C 19898

1x Bank/bench 200 cm + 1x Gefäß/planter 50 cm D 19899

2x Bank/bench 160 cm; 1x Gefäß/planter 50 cm E 19900

2x Bank/bench 200 cm; 1x Gefäß/planter 50 cm F 19901

1x Bank/bench 160 cm + Bank/bench 200 cm + 1x Gefäß/planter 50 cm G 19902
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MODULO

Bitte passenden Einsatz mitbestellen!
Please add matching liner to your order!

New

SET: � J  oder/or K

SET: � H  oder/or I

SET: � F  oder/or G

C

D

E

A B

SET: � L  oder/or M

SET: � N  oder/or O

H

Die neuen MODULO Komponenten ver
binden zwei Material-Trends zu einem 
stylishen und stimmigen Gesamtbild: 
Beton und Holz. Die beiden Würfel und 
der Fuß sind aus glasfaserverstärktem 
Naturzement hergestellt und lassen 
sich mit den Sitzflächen aus massivem 
Plantagen-Teakholz zu modernen Bank
kombinationen verbinden. Mit Hilfe eines 

CUBICO Pflanzeinsatzes (Art.-Nr. 19193)  
lassen sich beide Würfel einfach und 
schnell beliebig bepflanzen und gestalten.

The new MODULO components combine 
two material trends to a stylish and 
harmonious image: cement and wood. 
Both cubes and the base are made of 

fiber reinforced cement and can be simply 
connected with the seating made of 
sustainably grown solid teak to a modern 
bench. With the help of a CUBICO liner 
(# 19193) both cubes can be decorated or 
planted easily.

 
  

609,–

659,–

719,–

769,–

829,–

879,–

1208,–

1308,–

1428,–

1528,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

279,–

329,–

165,–

320,–

275,–

12,95

12,95

13,50

EINZELKOMPONENTEN · SINGLE ITEMS

kg  #

160 x 51 – 6 – 13,0 A 19527

200 x 51 – 6 – 15,1 B 19528

51 x 20 – 43 – 15,2 C 21006

51 x 67 – 43 – 40,7 D 21008

51 x 59 – 43 – 28,5 E 21007

LECHUZA Liner 40 cm (indoor) 19194

LECHUZA Liner 40 cm (in-/outdoor) 19193

Bewässerungsset · Sub-irrigation-set 16486

New

New

New

New

New

New

New

New

New

New

New

New

New

SETS

1x Bank/bench 160 cm + 2x Fuß/base F 21118

1x Bank/bench 200 cm + 2x Fuß/base G 21119

1x Bank/bench 160 cm + 1x Fuß/base + 1x Gefäß/planter H 21120

1x Bank/bench 200 cm + 1x Fuß/base + 1x Gefäß/planter I 21121

1x Bank/bench 160 cm + 2x Gefäß/planter J 21122

1x Bank/bench 200 cm + 2x Gefäß/planter K 21123

2x Bank/bench 160 cm + 2x Fuß/base + 1x Gefäß/planter L 21124

2x Bank/bench 200 cm + 2x Fuß/base + 1x Gefäß/planter M 21125

2x Bank/bench 160 cm + 3x Gefäß/planter N 21126

2x Bank/bench 200 cm + 3x Gefäß/planter O 21127
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DIVISION

B

D

A

C

New

Ob als flacher Raumteiler, Terrassen
rahmung oder Begrenzungselement in 
der Außengastronomie… das DIVISION 
Pflanzgefäß ist ein echter Alleskönner 
und dank optional erhältlicher Rollen, die 
in den Gefäßboden geschraubt werden 
können, schnell und flexibel einsetzbar. 
Optional erhältliche Stellfüße verleihen 
dem rechteckigen Pflanzgefäße einen 
leichten, schwebenden Look. Hergestellt 
aus glasfaserverstärktem Naturzement ist 
es frostfest und absolut robust.

Whether used as flat room divider, 
framing for terraces or bordering element 
in gastronomies… the DIVISION planter is a 
true all-rounder and thanks to optionally 
available casters, the vessel can be used 
flexibly and easily. Optional adjustable 
feet give the rectangle planter a lighter 
appearance. Made of fiber reinforced 
natural cement, DIVISION is frost-resistant 
and requires little care.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

299,–

409,–

natur-beton
natural- anthrazit
concrete anthracite

100 x 40 40 A 21108 C 21109

140 x 40 40 B 21003 D 21004

New

New
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A

B

DIVISION New

Eine Vielzahl an Einsatzmöglichkeiten 
auf der Terrasse, im Garten und in der 
Außengastronomie bietet der neue 
flache Würfel der DIVISION-Serie. Her
gestellt aus glasfaserverstärktem Natur
zement, ist er frostfest und absolut 
robust. Optional erhältliche Stellfüße 
geben dem großflächigen Gefäß eine 
leichte, schwebende Optik. Dank separat 
erhältlicher Rollen, die in den Gefäßboden 
geschraubt werden können, ist das 
Pflanzgefäß ein flexibles & vielfältiges Ge
staltungselement im Outdoor-Bereich.

The new, flat DIVISION cube offers a 
wide range of application possibilities 
on terraces, in gardens and gastronomy. 
Made of fiber reinforced natural cement, 
the vessel is frost-resistant and requires 
little care. Optionally available casters 
allow the DIVISION container to be 
rearranged easily and to be used as a 
flexible design element outdoors. 

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

485,–

natur-beton
natural- anthrazit
concrete anthracite

100 x 100 40 A 21001 B 21002New
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J

G

I

F

H

E

B

D

A

C

Größe 80 cm nur mit Inliner (Art. 18610) zu verwenden! 
Wird gratis mitgeliefert. · Size 80 cm to be used with 

inliner (# 18610) only! Comes without surcharge.

DIVISION

C

Die aus rostfreiem Edelstahl gefertigten 
Rollenuntersetzer mit Schwerlastrollen 
überzeugen durch eine besonders 
schwere, stabile Ausführung und ihre 
hohe Tragkraft. Dadurch sind die DIVI
SION-Gefäße auch bepflanzt flexibel 
einsetzbar - ein klarer Vorteil für die 

Dekoration in gastronomischen Außen
bereichen oder vor dem Geschäft. Dank 
der eingelassenenen Gefäßböden wer
den die Rollenuntersetzer verdeckt und 
sind nicht sichtbar; das Gefäß erhält da
durch eine schöne, leicht schwebende 
Optik.

geschränkte Nutzung im Outdoor-
Bereich möglich macht, frostfest und 
pflegeleicht ist. 

Liebhaber des Zement-Looks kommen 
mit der Serie DIVISION voll auf Ihre Kosten. 
Gerade Linien und schlichte Formen 
bestimmen die Optik der Pflanzgefäße, 
die sich daher ideal für eine moderne 
Gestaltung von Außenbereichen eignen. 
DIVISION wird aus glasfaserverstärktem 
Naturzement hergestellt, der eine unein

Made of stainless steel in an extra heavy 
and solid construction and equipped with 
heavy duty castors, the coasters allow a 
flexible use of the DIVISION planters - a 
big advantage for decorations outdoors. 
Thanks to the planter’s inset bottoms 
the coasters are covered and give the 
planters a „floating” look.

therefore are ideally suited for modern 
outdoor areas. DIVISION is made of 
reinforced fiber cement, which is frost-
resistant, easy to care and provides 
unlimited outdoor use.

 
    

Fans of the cement look will love the 
DIVISION products: Straight lines, simples 
shapes and a heavy stable design 
determine the look of the planters, which 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

69,–

109,–

175,–

249,–

419,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

55,–

109,–

189,–

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

30 x 30 24 x 24 34 29 8,1 A 19806 F 19839

40 x 40 34 x 34 44 39 15,4 B 19807 G 19840

50 x 50 44 x 44 54 49 22,7 C 19675 H 19841

60 x 60 54 x 54 64 59 30,0 D 19676 I 19842

80 x 80 74 x 74 84 79 53,6 E 19677 J 19843

für/for kg max. #

50 x 50 40 x 40 5 2,8 125 19745

60 x 60 50 x 50 6 5,0 450 19746

80 x 80 60 x 60 6 9,9 540 19747
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FETTEHENNE 
SEDUM

DIVISION
BA

L

K

J

I

H

G

C D E F

New

Liebhaber des Zement-Looks kommen mit 
der Serie DIVISION voll auf Ihre Kosten. Gerade 
Linien und schlichte Formen bestimmen die 
Optik der Konsolen, die sich daher ideal für 
eine moderne Gestaltung von Außenbereichen 
eignen. Die neueste Ergänzung der Serie ist ein 
formschönes Tischgefäß, das ideal für kleinere 
Dekorationen verwendet werden kann. Für einen 
Einsatz im Außenbereich können problemlos 
Löcher in das Tischgefäß gebohrt werden. 
DIVISION wird aus glasfaserverstärktem Natur
zement hergestellt, der eine uneingeschränkte 
Nutzung im Outdoor-Bereich möglich macht, 
frostfest und pflegeleicht ist. 

Die neuen DIVISION Kugeln aus natur
faserverstärktem Naturzement sorgen für 
eine wohnliche Atmosphäre im Außen
bereich und sind idealer Begleiter aller 
Gefäße der DIVISION-Serie.

Fans of the cement look will love the DIVISION 
products: Straight lines and simples shapes 
determine the look of the console, which 
therefore are ideally suited for modern outdoor 
areas. Latest addition is a well-shaped table 
top planter which is ideally suited for smaller 
decorations. For outdoor use please drill 
some hole in its bottom. DIVISION is made 
of reinforced fiber cement, which is frost-
resistant, easy to care and provides unlimited 
outdoor use.

 
   

The new DIVISION balls made of fiber 
reinforced natural cement provide a 
homely atmosphere outdoors and are  
ideal companions to all DIVISION 
planters. 

 
   

INLINER

17893

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

159,– 99,–

209,– 139,–

295,–

395,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

109,–

199,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

149,– 99,–

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

60 x 50 40 20,1 G 19576 -

81 x 50 50 23,1 H 19577 -

102 x 50 60 29,5 I 19578 K 19832

123 x 50 70 33,8 J 19579 L 19833

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

70 x 35 13 16 15 15,4 A 20105 B 20165

natur-beton
natural- anthrazit

concrete anthracite

40 40 C 20997 E 20999

60 60 D 20998 F 21000

Sale

Sale

New

New

�Sale
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RHODODENDRON OBTUSUM „JOHANNA”
WALDSTEINIA TERNATA

E

H

A

DIVISION

BA

Zwischenboden für einfaches Bepflanzen
False bottom for easy planting

GF HDC E

Liebhaber des Zement-Looks kommen 
mit der Serie DIVISION voll auf Ihre 
Kosten. Gerade Linien und schlichte 
Formen bestimmen die Optik der 
Konsolen, Schalen, Pflanzsäulen, Pflanz- 
und Tischgefäße und eignen sich daher 
ideal für eine moderne Gestaltung von 
Außenbereichen. DIVISION wird aus 
glasfaserverstärktem Naturzement herge
stellt, der eine uneingeschränkte Nutzung 
im Outdoor-Bereich möglich macht, 
frostfest und pflegeleicht ist. Die schwere 
und standsichere Ausführung der Produkte 
verhindert zudem ein schnelles Umkippen 
der bepflanzten Gefäße bei stärkerem 
Wind. Besonders hervorzuheben sind 
zudem die multifunktionalen Vorteile 
der DIVISION-Serie: Passende Deckel 
für die Pflanzsäulen machen aus diesen 
geschlossene Säulen, die sich ideal mit 
den Schalen der Serie kombinieren lassen. 

overturning of the planted pots in strong 
winds. An additional highlight are the 
multifunctional advantades of DIVISION: 
Matching lids turn the planting columns 
into pedestals which can be combined 
ideally with DIVISION bowls.

 
    

Fans of the cement look will love the 
DIVISION products: Straight lines and 
simples shapes determine the look 
of the planters, which therefore are 
ideally suited for modern outdoor areas. 
DIVISION is made of reinforced fiber 
cement, which is frost-resistant, easy to 
care and provides unlimited outdoor use. 
The heavy and stable design prevent an 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

195,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

175,–

209,–

249,–

INLINER

17897

17897

17897

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

35 x 35 30 x 30 80 40 24,1 C 20563 F 20569

35 x 35 30 x 30 100 40 27,1 D 20564 G 20570

35 x 35 30 x 30 120 40 30,1 E 20565 H 20571

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

70 44 30 27 16,6 A 19672 B 19837



76 77

D

DIVISION
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DIVISION

A B

Alle Raumteiler und Säulen perfekt für Abtrennungen 
kombinierbar dank identischer Tiefe (35 cm)!

All room dividers and columns perfect for combinations 
thanks to identical depth (35 cm)!

D

C

E

F

H

G

J

I

Verdeckte Gelenkrollen  & höhen
verstellbare Stellfüße optional erhältlich

Hidden wheels and adjustable 
feet optionally available 

H

G

I

PIERIS JAPONICA
CYTISUS SCOPARIUS ‘BURKWOODII’

Für eine moderne und formschöne Ge
staltung von Außenbereichen sorgen die 
DIVISION Raumteiler. Hergestellt sind 
die Gefäße aus glasfaserverstärktem Na
turzement, der eine uneingeschränkte 
Nutzung im Outdoor-Bereich möglich 
macht, frostfest und pflegeleicht ist. Die 
schwere und standsichere Ausführung der 
Produkte verhindert zudem ein schnelles 
Umkippen der bepflanzten Raumteiler bei 
stärkerem Wind. Ein weiterer Vorteil: die 
80 bzw. 100 cm hohen Varianten verfügen 
über einen eingezogenen Zwischenboden, 

der die Bepflanzung deutlich erleichtert. 
Zudem kann der 100 cm hohe Raumteiler 
mit einem optional erhältlichen Deckel in 
eine geschlossene Säule umfunktioniert 
werden, die sich unter anderem mit 
der ovalen DIVISION Schale bestens 
kombinieren lässt.

The DIVISION room dividers provide a 
modern and simple furnishing outdoors. 
The planters are made of reinforced fiber 
cement, which is frost-resistant, easy to 

care and provides unlimited outdoor use.  
The heavy and stable design prevent an 
overturning of the planted pots in strong 
winds. The 80 and the 100 centimeter high 
versions also have an intermediate bottom 
which guarantees easy planting. The 100 
centimeter version can also be closed 
with an optionally available lid to use it as 
a pedestal, and to combine it with the oval 
DIVISION bowl for example.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

222,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

12,50

29,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

275,–

315,–

269,–

29,–

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

100 x 35 95 x 30 60 58 27,0 C 20559 G 20566

100 x 35 95 x 30 80 40 40,0 D 20560 H 20567

60 x 35 55 x 30 100 40 34,0 E 20561 I 20568

60 x 35 55 x 30 3 – – F 19671 J 19863

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

90 x 45 66 x 25 40 36 16,6 A 19674 B 19838

#

Stellfüße · feets (4x) 20682

Gelenkrollen · wheels (4x) 20671
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PHYLLOSTACHYS AUREOSULCATA 

A

B

DIVISION

A

C

D

B

Professionelle Stein-Pflegeprodukte  
Professional stone care products 
auf Seite · on page 314

Verdeckte Gelenkrollen  & höhen
verstellbare Stellfüße optional erhältlich

Hidden wheels and adjustable 
feet optionally available 

Neuestes Highlight in der DIVISION-Serie 
ist der Tisch aus glasfaserverstärktem 
Naturzement, der somit frostfest und 
robust ist. Als Tisch, Sitzgelegenheit 
und Pflanzgefäß in Einem lädt er zum 
entspannten Verweilen ein. Der moderne 
Beton-Look und seine schlichte Form 
machen ihn zu einem schönen Hingucker 
in Gartenanlagen, auf Terrassen oder 
in Wartebereichen. Optional erhältliche 
Gelenkrollen erlauben einen flexiblen 
Einsatz des Tischs und zusätzlich 
bestellbare Stellfüße geben ihm einen 
leicht „schwebenden” Look.

Latest highlight of the DIVISION series 
is the table made of reinforced natural 
cement and therefore durable and frost-
resistant. Being table, seating and planter 
at the same time, DIVISION table invite to 
relax. Its modern concrete look and the 
simple shapes make him an attractive 
eye-catcher in gardens, on terraces and  
in waiting areas. Optionally available 
wheels allow a flexible usage of the table 
and aditionally orderable adjustable feet 
give the table a „floating” look.

 
    

INLINER

17897

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

12,50

29,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

365,– 249,–

439,–

kg

natur-beton 
natural- 

concrete
anthrazit  

anthracite

70 30 35 26 42,0 A 20107 C 20166

90 40 42 33 59,0 B 20108 D 20167

#

Stellfüße · feets (4x) 20682

Gelenkrollen · wheels (4x) 20671

Sale
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Optional erhältlicher Erdspieß für weichen 
Untergrund wie Erde und Wiese. 

Optionally available ground spike which 
allows the placement on soft grounds like 
meadow and soil. 

DIVISION B

A C

D

Edelstahl-Bodeplatte in schwerer Ausführung
Heavy gauge stainless steel base

MISCANTHUS SINENSIS "GRACILLIMUS"

Eine stilvolle Ergänzung zur DIVISION-Serie 
im Beton-Look ist die neue DIVISION Stele. 
Die hohe Pflanzsäule ist DAS Highlight im 
Außenbereich und dank der massiven 
Verarbeitung in glasfaserverstärktem 
Naturzement standsicher und frostfest. 
Für ein einfaches Bepflanzen sorgt der 
eingezogene Zwischenboden und ein 
Kontergewicht im Gefäßboden sorgt für 
mehr Standfestigkeit. Für eine Bepflanzung 
im Außenbereich kann einfach ein Loch in 
den Zwischenboden gebohrt werden - im 
Kontergewicht ist bereits ein Ablauf vor
gebohrt.

A stylish supplement of the concrete 
look DIVISION series is the new DIVISION 
stele. The tall planting column is the 
absolute highlight indoors and outdoors 
and thanks to its massive workmanship 
(it is made of reinforced natural cement) 
frost-resistant and stable. An intermediate 
bottom guarantees easy planting and a 
counterweight in the bottom provides 
additional stability. For outdoor usage a 
drainage hole can be drilled easily in the 
intermediate bottom - a drainage is al
ready drilled through the counter weight. 

 
    

INLINER

17894

17894

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

199,–

265,–

85,–

75,–

29,–

4,90

natur-beton
natural- anthrazit

kg concrete anthracite

23 x 23 19 x 19 114 40 33,0 A 20553 C 20554

23 x 23 19 x 19 160 40 46,5 B 20109 D 20168

Bodenplatte · Base plate 43 x 43 cm 20525

Schraubfundament · ground screw 20580

Wasserwaage · spirit level 20578

Eindrehstange · screw in bar 20579
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FICUS LYRATA

A

GEO

A

B

Precise manual work characterizes the 
GEO tables: With big effort and by hand the 
surface is covered with quadratic cutted 
pieces of natural stone and polished 
afterwards - accuracy and in a way, that 
the beautiful textures of the stones come 
into one`s own. The tables bodies are 
made of strong wood and allow to use 
the furniture item as extraordinary seating 
too. The identation which is also covered 
inside with the stone mosaic can used 
for plantings or as a bowl - a beautiful 
eyecatcher for waiting areas.

 
   

Handarbeit in Präzision zeichnet die GEO 
Tische aus: Mit großem Aufwand und per 
Hand wird die Oberfläche mit quadra
tisch geschnittenen Stücken aus Natur
stein besetzt und anschließend poliert 
- passgenau und so, dass die wunder
schöne Maserung der sandfarbenen 
und schwarzen Natursteine optimal zur 
Geltung kommt. Die Basis der Tische be
steht aus Holz und erlaubt somit auch, 
das Möbelstück als außergewöhnliche 
Sitzgelegenheit zu nutzen. Eine Aus
sparung in der Mitte, die ebenfalls mit 
dem Steinmosaik verkleidet ist, kann für 
eine Bepflanzung oder als Schale genutzt 
werden. Ein schöner Hingucker - nicht nur 
für einen Wartebereich.

INLINER

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

749,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

749,– 499,–

kg
black 

polished

120 x 80 42 33 30 59,5 A 19456

cappuccino 
mable

B 19493 Sale
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A B

E
D

C

GF

A

GEO

CALATHEA ‚MEDAILLON‘ 
GHOSTWOOD

Precise manual work characterizes the 
GEO series: With big effort and by hand 
the surface is covered with quadratic 
or rectangular cutted pieces of natural 
stone and polished afterwards - accuracy 
and in a way, that the beautiful textures 
of the natural stones come into one`s 
own. The GEO series offers a successful 
selection of various planters, bowls, vases 
and pedestals which can be combined 
perfectly. Especially in spacious rooms as 
hotels, restaurants or in private residences 
GEO can develop its natural elegance. As 
the base of the GEO series is made of 
sturdy, light fiberglass, all products can be 
transported relatively easy.

 
   

CROWN/CUP not waterproof

Handarbeit in Präzision zeichnet die GEO-
Serie aus: Mit großem Aufwand und per 
Hand wird die Oberfläche der Produkte 
mit quadratischen beziehungsweise 
rechteckig geschnittenen Stücken aus 
Naturstein besetzt und anschließend 
poliert - passgenau und so, dass die 
wunderschöne Maserung der sand
farbenen Natursteine optimal zur 
Geltung kommt. Die GEO-Serie bietet 
Ihnen eine gelungene Auswahl an 
verschiedenen Pflanzgefäßen, Schalen, 
Vasen und Säulen die sich untereinander 
bestens kombinieren und für Ihr Projekt 
Gestaltungsfreiheit lassen. Besonders 
in großzügigen Räumlichkeiten wie bei
spielsweise in Hotels, Restaurants und 
Privathäusern kann GEO seine natürliche 
Eleganz komplett entfalten. Da die Basis 
der GEO-Serie aus robustem und sehr 
leichtem Fiberglas besteht, sind alle 
Produkte der Serie trotz Ihrer Oberfläche 
aus echtem Naturstein, vergleichsweise 
einfach zu transportieren. 

CROWN/CUP nicht wasserdicht

INLINER

18603

17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

139,–

195,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT INLINER

249,– 17894

399,– 17897

585,– 17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

369,–

475,– 279,–

kg
cappuccino 

marble

35 21 72 71 10,1 A 17845

60 35 70 69 16,8 B 17844

60 35 110 109 26,6 C 17843

kg
cappuccino 

marble

CROWN 50 36 28 23 7,5 D 17846

CUP 40 35 38 21 8,8 E 17847

kg
cappuccino

marble

35 90 18,7 F 17850

35 120 26,0 G 17851Sale
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GEO

B

G

G

D

H

D

A B

F
D E

G

C

H

Precise manual work characterizes the 
GEO series: With big effort and by hand 
the surface is covered with quadratic 
or rectangular cutted pieces of natural 
stone and polished afterwards - accuracy 
and in a way, that the beautiful textures 
of the natural stones come into one`s 
own. The GEO series offers a successful 
selection of various planters, bowls, vases 
and pedestals which can be combined 
perfectly. Especially in spacious rooms as 
hotels, restaurants or in private residences 
GEO can develop its natural elegance. As 
the base of the GEO series is made of 
sturdy, light fiberglass, all products can be 
transported relatively easy.

 
   

CROWN/CLASS/CUP not waterproof

Handarbeit in Präzision zeichnet die GEO-
Serie aus: Mit großem Aufwand und per 
Hand wird die Oberfläche der Produkte 
mit quadratischen beziehungsweise 
rechteckig geschnittenen Stücken aus 
Naturstein besetzt und anschließend 
poliert - passgenau und so, dass die 
wunderschöne Maserung der sand
farbenen Natursteine optimal zur Gel
tung kommt. Die GEO-Serie bietet Ihnen 
eine gelungene Auswahl an verschie
denen Pflanzgefäßen, Schalen, Vasen 
und Säulen die sich untereinander bes
tens kombinieren und für Ihr Projekt 
Gestaltungsfreiheit lassen. Besonders 
in großzügigen Räumlichkeiten wie bei
spielsweise in Hotels, Restaurants und 
Privathäusern kann GEO seine natürliche 
Eleganz komplett entfalten. Da die Basis 
der GEO-Serie aus robustem und sehr 
leichtem Fiberglas besteht, sind alle Pro
dukte der Serie trotz Ihrer Oberfläche 
aus echtem Naturstein, vergleichsweise 
einfach zu transportieren.

CROWN/CLASS/CUP nicht wasserdicht

INLINER

17894

17897

17897

INLINER

18603

–

17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

275,–

429,–

625,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

149,–

149,– 99,–

209,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

399,–

499,– 299,–

kg
black  

polished

35 21 72 71 10,1 A 17082

60 35 70 69 16,8 B 17080

60 35 110 109 26,6 C 17078

kg
black 

polished

CROWN 50 36 28 23 7,5 D 17084

CLASS 55 – 15 13 6,9 E 17088

CUP 40 35 38 21 8,8 F 17086

kg
black 

polished

35 90 18,7 G 17090

35 120 26,0 H 17095

Sale

Sale
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ANTHURIUM „JUNGLE KING“

B

B

SANSEVIERIA CYLINDRICA

COSMOS

BA

Die COSMOS Pflanzgefäße werden 
in Handarbeit aus Polystone gefertigt 
und sind daher besonders leicht und 
robust. Die kunstvoll eingearbeiteten 
Aluminiumringe und natürlichen Farb
verläufe in modernem Anthrazit machen 
die COSMOS Gefäße auch im Außen
bereich zu einem einzigartigen Blickfang.

The COSMOS planters are handmade of 
polystone and therefore lightweight and 
sturdy. Thanks to their real aluminum 
rings and the natural color gradient the 
COSMOS pots are both, indoors and 
outdoors, stylish eye catchers.

 
    

INLINER

17896

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

375,–

549,–

kg #

35 25 95 94 11,0 A 16534

50 40 115 114 17,8 B 16535
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KALANCHOE BEHARENSIS

C

COSMOS

C

Der COSMOS Raumteiler wird in Hand
arbeit aus Polystone gefertigt und ist 
daher besonders leicht und robust. Die 
kunstvoll eingearbeiteten Aluminiumringe 
und natürlichen Farbverläufe in moder
nem Anthrazit machen den Raumtei
ler auch im Außenbereich zu einem 
einzigartigen Blickfang. Zudem überzeugt 
er durch seine schlanke und ovale Form
gebung.

The COSMOS room divider is handmade 
of polystone and therefore lightweight 
and sturdy. Thanks to its real aluminum 
rings and the natural color gradient the 
room divider is both indoors and outdoors 
a stylish eye catcher. In addition the vessel 
convinces with a slim and oval design.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

749,–

kg #

100 x 37 93 x 30 85 84 28,5 C 19494
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LORBEERKUGEL DELUXE · 
LAUREL BALL DELUXE 
SIEHE SEITE · SEE PAGE 289

D

SAHARA

A CB D

Die beliebten SAHARA Pflanzgefäße 
wirken durch ihre Längsstreifen - ent
weder in natürlichem creme oder in 
lebendigem anthrazit und schwarz - luftig 
und zart und bilden damit einen tollen 
Kontrast zur Bepflanzung. Die Gefäße 
werden in Handarbeit aus Polystone 
gefertigt und sind daher besonders leicht 
und robust.

Thanks to their vertical stripes - either 
in natural creme or in vitally black and 
anthracite - the SAHARA planters appear 
light and fine which form a very beautiful 
contrast to the plantings. The planters are 
handmade of polystone and therefore 
very lightweight.

 
    

INLINER

18603

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

365,–

449,–

black
kg natural stripes

45 35 75 74 8,5 A 16545 C 16542

50 40 100 99 15,5 B 16546 D 16543
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B

SPATHIPHYLLUM DELUXE 
siehe Seite · see page 288

CIGAR

CBA

Das Pflanzgefäße in Beton-Optik nicht 
langweilig aussehen müssen, beweisen 
die formschönen CIGAR-Pflanzgefäße. 
Dank ihrer glatten, porösen Oberfläche in 
warmem Grau bieten sie einer natürlichen 
Bepflanzung eine optimale Grundlage 
und passen sich spielend leicht den 
unterschiedlichen Einsatzorten an. Aus 
leichtem Polystone-Material gefertigt 
sind sie sowohl für den Innen- als auch für 
den Außeneinsatz konzipiert.

The well-shaped CIGAR planters 
demonstrate that planters with cement 
look don’t have to be boring. Thanks to 
their smooth and porous surface in warm 
grey they are ideally suited for natural 
plantings and match easily at different 
places. Made of lightweight polystone, 
they can be used indoors and outdoors.

 
    

INLINER

18603

18603

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

185,–

325,–

450,–

kg #

47 36 55 54 9,8 A 17909

50 37 100 99 17,5 B 17910

54 38 149 148 27,1 C 17911
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B

LONGIFOLIA ROYAL 
siehe Seite · see page 300

COFFEE

A B

Das neue Pflanzgefäß COFFEE ist der ideale 
Eyecatcher für Cafés, Restaurants und alle 
Orte, an denen man Kaffee genießen kann. 
Die verschiedenen Kaffeevariationen (Cafe 
Latte, Doppio, Lungo, Mocca, Coffee, Café 
crème, Cappuccino, Espresso, Ristretto, 
Macchiato, Flat White) sind in erhabenen 
Buchstaben aus dem Korpus gefräst und 
dank seiner Farbgestaltung in zartem 
Creme weckt es sogleich Assoziationen 
an die verschiedenen Heißgetränke. Somit 
passt sich COFFEE optisch wunderbar an 
die gemütliche Atmosphäre eines Cafés 
an. Vor dem Ladenlokal aufgestellt, ist es 
ein tolles Dekorationselement und lockt die 
Besucher auf originelle Weise ins Innere. 
COFFEE ist aus leichtem und robustem 
Polystone-Material hergestellt und sowohl 
für Innen als auch Außen geeignet. 

The new COFFEE planter is THE ideal 
eye catcher for cafes, restaurants and all 
places, where people like to enjoy coffee. 
The different coffee variants (Café Latte, 
Doppio, Lungo, Mocca, Coffee, Café 
crème, Cappuccino, Espresso, Ristretto, 
Macchiato, Flat White) are milled out from 
the planters body. Thanks to its coloring 
in tender crème, the planter reminds of 
the various hot beverages. Therefore 
COFFEE ideally matches with the cozy 
atmosphere of cafes. Positioned in front 
of a shop, the planter is a great decorative 
item and attracts visitors inside. COFFEE is 
made of sturdy and lightweight polystone 
and suitable for indoor and outdoor use. 

 
    

kg #

40 26 90 88 21 A 20512

53 35 120 118 28 B 20370

INLINER

17896

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

275,–

495,–
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FENSTERBLATT · MONSTERA

B

WELCOME

A B C

Als besonders gastfreundlich erweist sich 
das Pflanzgefäß WELCOME: Das Wort 
„Willkommen” ist in 21 Sprachen und in 
erhabenem Buchstaben aus dem Korpus 
des Gefäßes gefräst. Daher eignet sich 
WELCOME als origineller Eyecatcher 
und zur Begrüßung besonders für 
Gastronomie, Hotels, Ladenlokale und 
überall dort, wo Kunden freundlich in 
Empfang genommen werden wollen. 
Das naturfarbene Pflanzgefäß ist aus 
leichtem und robustem Polystone-
Material gefertigt und sowohl für 
Innen als auch Außen geeignet. Das 
Wort Willkommen ist in folgenden 

Sprachen abgebildet: Deutsch, Englisch, 
Niederländisch, Französisch, Griechisch, 
Italienisch, Portugiesisch, Russisch,  
Spanisch, Chinesisch (Mandarin), Schwe
disch, Norwegisch, Dänisch, Finnisch, 
Slowakisch, Tschechisch, Polnisch, Kro
atisch, Slowenisch, Philippinisch, Japa
nisch, Arabisch, Türkisch.

The WELCOME planter is especially 
hospitable: The word „WELCOME” is 
milled out of the planters body in 21 
languages. Therefore WELCOME is 
perfectly suited as fancy eye catcher 

or as a greeting in hotels, shops and 
gastronomy. The natural colored planter is 
made of lightweight and sturdy polystone 
material and can be used indoors and 
outdoors. The word „WELCOME” is milled 
out in following languages: German, 
English, Dutch, French, Greek, Italian, 
Portuguese, Russian, Spanish, Chinese 
(Mandarin), Swedish, Norwegian, Danish, 
Finnish, Slovakian, Czech, Polish, Croatian, 
Slovenian, Philippine, Japanese, Arabic, 
Turkish.

 
    

INLINER

17896

18603

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

299,–

499,–

699,–

kg natural

39 25 90 89 12,8 A 17788

52 34 120 119 24,0 B 17358

65 43 150 149 42,0 C 17359
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ESSENCE

C F

B E

A D

HYDRANGEA MACROPHYLLA

E

Die handgefertigten Pflanzgefäße ES
SENCE sind aus leichtem robustem 
Polystone-Material hergestellt und über
zeugen durch ihre natürliche, glatte und 
leicht poröse Oberfläche. Dank ihres 
authentischen Stein-Looks passen sie 
sich spielend leicht ihrer Umgebung 
an und bieten eine tolle Grundlage 
für Bepflanzungen oder floristische 
Arrangements in Haus, Objekt und Garten.

The hand made ESSENCE planters are 
made of lightweight polystone material 
and convince with their natural, smooth 
and slightly porous surface. Thanks to 
their authentic stone look they match 
easily with different surroundings and 
provide a fantastic base for plantings or 
floristic arrangements in house, object or 
garden.

 
    

INLINER

17896

18603

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

199,–

379,–

585,–

kg natural grey

39 25 90 89 9,0 A 17787 D 17796

52 34 120 119 17,3 B 17747 E 17797

65 43 150 149 42,0 C 17748 F 17798
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BLUMENROHR · CANNA INDICA

I

ESSENCE

I

H

G

Professionelle Stein-Pflegeprodukte  
Professional stone care products 
auf Seite · on page 314

Die handgefertigten Pflanzgefäße ES
SENCE sind aus leichtem robustem 
Polystone-Material hergestellt und über
zeugen durch ihre natürliche, glatte und 
leicht poröse Oberfläche. Dank ihres 
authentischen Stein-Looks passen sie 
sich spielend leicht ihrer Umgebung 
an und bieten eine tolle Grundlage 
für Bepflanzungen oder floristische 
Arrangements in Haus, Objekt und Garten.

The hand made ESSENCE planters are 
made of lightweight polystone material 
and convince with their natural, smooth 
and slightly porous surface. Thanks to 
their authentic stone look they match 
easily with different surroundings and 
provide a fantastic base for plantings or 
floristic arrangements in house, object or 
garden.

 
    

INLINER

17896

18603

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

199,–

379,–

585,–

kg anthracite

39 25 90 89 9,0 G 18485

52 34 120 119 17,3 H 18486

65 43 150 149 42,0 I 18487
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LAVANDULA

F

EGO GIANT

A

D

B

E

C

F

Die handgefertigten Pflanzgefäße EGO 
GIANT sind aus leichtem robustem 
Polystone-Material hergestellt und 
überzeugen durch ihre natürliche, glatte 
und leicht poröse Oberfläche. Dank ihres 
authentischen Stein-Looks passen sie 
sich spielend leicht ihrer Umgebung an 
und bieten, dank ihrer imposanten Maße, 
eine tolle Grundlage für eine großzügige 
Bepflanzung in Haus, Objekt und Garten.

The hand made EGO GIANT planters are 
made of lightweight polystone material 
and convince with their natural, smooth 
and slightly porous surface. Thanks to 
their authentic stone look they match 
easily with different surroundings and 
provide a fantastic base for plantings or 
floristic arrangements in house, object or 
garden.

 
    

INLINER

18609

18610

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

289,–

389,–

kg creme grey anthracite

70 60 60 59 9,4 A 17968 C 17966 E 18064

80 70 70 69 13,9 B 17969 D 17967 F 18065
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MOSAIKPFLANZE · FITTONIA VERSCHAFFELTII

A

EGO PLUS

A

D

B

C

E

H

F

G

I

L

J

K

Die handgefertigten Schalen EGO PLUS 
sind aus leichtem robustem Polystone-
Material hergestellt und überzeugen 
durch ihre natürliche, glatte und leicht 
poröse Oberfläche. Die Schalen sind in 
vier verschiedenen Größen sowie drei 
Farbvarianten erhältlich und bieten daher 
eine Vielzahl an Einsatz und Kombi
nationsmöglichkeiten in Haus, Objekt und 
Garten an. Ihr authentischer und schlichter 
Stein-Look macht sie besonders 
geeignet für natürliche Dekorationen und 
Bepflanzungen.

The hand made EGO PLUS bowls are 
made of lightweight polystone material 
and convince with their natural, smooth 
and slightly porous surface. The bowls are 
available in four sizes and three different 
colors and therefore offer various 
possibilities for decorations in house, 
object and garden. Their authentic stone 
look makes them an ideal partner for all 
natural decorations and plantings.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

66,–

89,–

179,–

225,–

kg creme grey anthracite

40 37 18 17 2,0 A 17238 E 17239 I 18052

50 47 22 21 3,0 B 17240 F 17241 J 18053

70 67 32 31 5,0 C 17242 G 17243 K 18054

80 77 38 37 6,5 D 17244 H 17245 L 18055
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DONUT

A

B

D

C

E

F

Professionelle Stein-Pflegeprodukte  
Professional stone care products 
auf Seite · on page 314

ALOCASIA CALIDORA 
siehe Seite · see page 294 
(Art. # 17988)

F

Für besondere optische Highlights 
in Haus, Objekt und Garten sorgen 
die Pflanzgefäße DONUT. Ihre außer
gewöhnliche Form bietet eine tolle 
Grundlage für moderne Bepflanzungen 
und floristische Arrangements. Die 
DONUT Pflanzgefäße sind aus leichtem 
robustem Polystone-Material hergestellt 
und überzeugen durch eine natürliche, 
glatte und leicht poröse Oberfläche.

DONUT ensures special highlights in 
every house, object and garden. Their 
extraordinary shape is a wonderful 
base for modern plantings and floristic 
arrangements. The DONUT planters are 
made of sturdy, lightweight polystone 
material and convince with their natural, 
smooth and slightly porous surface.

 
    

INLINER

17894

17896

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

69,–

139,–

kg creme grey anthracite

40 18 17 16 2,0 A 18599 C 18600 E 18601

60 27 26 25 3,0 B 18510 D 18511 F 18512
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WALL CONE

A D

G

B E

H

C F

I

B
Eine schöne Ergänzung zu den anderen 
Artikeln der POLYSTONE-Serie ist die 
Wanddekoration WALL CONE. Eben
falls aus leichtem, robustem Polystone-
Material hergestellt, können die zylin
derförmigen Gefäße mit Hilfe einer 
passenden Halterung an der Wand be
festigt werden und bieten verschiedene 
Nutzungsmöglichkeiten: Entweder als  
Pflanzgefäß oder in Kombination mit 
optional erhältlichen Deckeln als Wand
kerzenhalter.

A beautiful addition to the other 
POLYSTONE items is the wall decoration 
WALL CONE. Made of sturdy, lightweight 
polystone material, the cylindrical vessels 
can be fixed on the wall with the matching 
wall holders. Furthermore they offer 
several possible uses: either as planter or -  
in combination with an optional available 
lid - as a wall candle holder.

 
    

INLINER

17894

17894

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

69,–

89,–

35,–

45,–

19,–

kg creme grey anthracite

20 16 100 93 5,1 A 19110 C 19111 E 19112

20 16 120 113 5,5 B 19113 D 19114 F 19115

20 - - - 1,1 G 17619 H 17618 I 18063

 WANDHALTER · WALL HOLDER rost · rust aluminium

für/for Wall cone A/C/E 19117 19116

für/for Wall cone B/D/F 19119 19118

DECKEL · LID
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CONICALNew
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Kompatibel mit / compatible with
LECHUZA PURO/CILINDRO LINER

CONICAL

D

EF

G

HI

A

BC

New

CONICAL ist die neueste Ergänzung der POLYSTONE-Serie und 
punktet mit seinem schlichten klassischen Design. Das hand
gefertigte Pflanzgefäß ist aus leichtem, robustem Polystone-
Material hergestellt und sorgt für einen natürlichen Look in 
Haus, Objekt und Garten. Besonderer Vorteil: Dank des Einsatzes 
RONDO (Art.-Nr. 18673) wird die Bepflanzung des hohen Gefäßes 
deutlich erleichtert und ein schneller/flexibler Austausch der 
Dekoration ermöglicht.

CONICAL is the latest supplement of the POLYSTONE series and 
convinces with its simple and vey classic design. The handmade 
planter is made of lightweight, sturdy polystone material and 
provides a natural look at home, in public spaces and gardens. 
Special feature: The RONDO inliner (art. 18673) simplifies the 
planting of the high vessels and allows a fast and flexible 
replacement of decorations.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

215,–

265,–

319,–

9,75

10,90

creme grey anthracite

43 31 80 70 A 21018 D 21017 G 21019

46 31 95 90 B 21021 E 21020 H 21022

48 31 110 100 C 21024 F 21023 I 21025

LECHUZA LINER 20021

Bewässerungsset 18672

New

New

New
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GLOBE

D

C

B

A

F

E

New

Die runde, organische Form des neuen 
POLYSTONE GLOBE Pflanzgefäßes setzt 
wunderschöne Akzente im Garten und 
auf der Terrasse. Aus leichtem, robustem 
Polystone-Material handgefertigt, punktet 
das Gefäß mit seiner natürlichen, leicht 
porösen Oberfläche. Ein schlichter und 
authentischer Stein-Look der  überzeugt.

The ball-shaped, organic design of 
the new POLYSTONE GLOBE planter 
creates beautiful accents in garden and 
on terraces. Handmade of lightweight, 
sturdy POLYSTONE material, the vessel 
convinces with its natural, slightly porous 
surface - a simple but authentic stone 
finish.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT INLINER

215,– 18604

379,– 18606

kg creme grey anthracite

60 37 43 40 7,4 A 21030 C 21029 E 21031

80 50 57 55 9,8 B 21033 D 21032 F 21034

New

New
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KALANCHOE BEHARENSIS

H

BOAT

A

D

B

E

C

F

I

G

J

H

K

N

L

O

M

Die handgefertigten Schalen und 
Pflanzgefäße BOAT sind aus leichtem 
robustem Polystone-Material hergestellt 
und überzeugen durch ihre natürliche, 
glatte und leicht poröse Oberfläche. Die 
Gefäße sind in vier verschiedenen Größen 
sowie drei Farbvarianten erhältlich und 
bieten daher eine Vielzahl an Einsatz- 
und Kombinationsmöglichkeiten in Haus, 
Objekt und Garten an. Ihr authentischer 
und schlichter Stein-Look macht sie 
besonders geeignet für natürliche 
Dekorationen und Bepflanzungen.

The hand made BOAT bowls and planters 
are made of lightweight polystone 
material and convince with their natural, 
smooth and slightly porous surface. 
Thanks to their authentic stone look they 
match easily with different surroundings 
and provide a fantastic base for plantings 
or floristic arrangements in house, object 
or garden.

 
    

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

29,– 19,–

42,–

115,–

189,–

299,– 199,–

kg creme grey anthracite

40 x 15 32 x 9 15 14 2,2 A 17224 F 17225 K 18045

45 x 19 37 x 12 19 18 2,3 B 17226 G 17227 L 18046

72 x 36 62 x 27 33 32 5,9 C 17228 H 17229 M 18047

89 x 48 76 x 38 45 44 8,1 D 17230 I 17231 N 18048

110 x 64 99 x 53 56 55 15,9 E 17232 J 17233 O 18049

�Sale

�Sale
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DIVIDE

G

H

I

A

B

C

D

E

F

FLOWERBOX

SCHWERTFARNE · NEPHROLEPIS

G

J

K

L

Ideal zu kombinieren mit Square 18 cm!
Perfectly combinable with Square 18 cm!

Die handgefertigten Raumteiler DIVIDE 
sind aus leichtem robustem Polystone-
Material hergestellt und überzeugen 
durch ihre natürliche, glatte und leicht 
poröse Oberfläche. Die Gefäße sind 
in zwei verschiedenen Größen sowie 
drei Farbvarianten erhältlich und bieten 
daher eine Vielzahl an Einsatz und 
Kombinationsmöglichkeiten in Haus, 
Objekt und Garten an. Im Handumdrehen 
macht ein optional erhältlicher passen
der Deckel aus den Raumteilern zudem  

geschlossene Podeste, die als Präsen
tations- oder Ablagefläche genutzt 
werden können. Dank ihres schlichten 
und authentischen Stein-Looks sind 
sie besonders geeignet für natürliche 
Dekorationen und Bepflanzungen.

Eine tolle Lösung besonders für die 
Bepflanzung von Fensterbänken 
bieten die FLOWERBOX Gefäße der 
POLYSTONE-Serie. Per Handarbeit aus 
leichtem robustem Polystone-Material 
gefertigt, sind sie durch ihre natürliche, 
glatte und leicht poröse Oberfläche sowie 
ihren schlichten Stein-Look besonders 
gut geeignet für natürliche Dekorationen 

in Haus, Objekt und Garten. Zusammen 
mit den SQUARE 18 Gefäßen bieten 
sie eine Vielzahl von Gestaltungs- und 
Kombinationsmöglichkeiten. 

The hand made DIVIDE room dividers are 
made of lightweight polystone material 
and convince with their natural, smooth 
and slightly porous surface. Thanks to 

their authentic stone look they match 
easily with different surroundings and 
provide a fantastic base for plantings or 
floristic arrangements in house, object or 
garden. With the optional available lid the 
room dividers turn into closed pedestals 
which can bei used as presentation or 
storage surface.

 
   

of sturdy lightweight polystone material, 
they have a natural, smooth and slightly 
porous surface and a beautiful authentic 
stone look. Together with SQAURE 18 they 
offer many possibilities for decorations in 
house, object and garden.

 
   

The FLOWERBOX planters of the 
POLYSTONE series are a great solution 
to the planting of windowsills. Handmade 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

149,–

329,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

49,– 30,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

69,–

kg creme grey anthracite

100 x 35 94 x 29 30 29 7,0 D 17248 E 17249 F 18057

100 x 35 94 x 29 80 79 28,5 G 17246 H 17247 I 18056

DIVIDE (DECKEL · LID)

kg creme grey anthracite

100 x 35 – 3 – 4,0 A 17250 B 17251 C  18058�Sale

kg creme grey anthracite

65 x 18 61 x 14 18 17 7,0 J 18596 K 18597 L 18598
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A
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N

SQUARE
E

WOLFSMILCH (EUPHORBIA INGENS) · 
BLATTROSETTE (ECHEVERIA ELEGANS)

N

P Q R

New

Die handgefertigten Pflanzgefäße 
SQUARE sind aus leichtem robustem 
Polystone-Material hergestellt und 
überzeugen durch ihre natürliche, glatte 
und leicht poröse Oberfläche sowie ihre 
klare geometrische Form. Dank ihres 
authentischen Stein-Looks passen sie 
sich spielend leicht ihrer Umgebung 
an und bieten eine tolle Grundlage für 
eine Bepflanzung oder ein floristisches 
Arrangement in Haus, Objekt und Garten.

The hand made SQUARE planters are 
made of lightweight polystone material 
and convince with their natural, smooth 
and slightly porous surface and their clear 
shape. Thanks to their authentic stone 
look they match easily with different 
surroundings and provide a fantastic base 
for plantings or floristic arrangements in 
house, object or garden.

 
   

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT INLINER

29,– –

69,– 17896

109,– 18603

169,– 18605

249,– 18607

779,– –

kg creme grey anthracite

18 14 18 17 1,2 A 18442 F 18443 K 18444

30 24 30 29 4,2 B 17216 G 17217 L 18041

40 34 40 39 6,3 C 17218 H 17219 M 18042

50 44 50 49 10,2 D 17220 I 17221 N 18043

60 54 60 59 16,8 E 17222 J 17223 O 18044

86 76 67 64 39,6 P 21027 Q 21026 R 21028New
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ZICKZACKSTRAUCH (COROKIA COTONEASTER)

K

STYLE
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AGAVE DELUXE 
siehe Seite · see page 292 
(Art. # 17735)

STYLE

H

B D F

A

H

G

I

C E

K

J

L

N

M

O

Die handgefertigten Pflanzsäulen STYLE 
passen sich dank ihres authentischen 
Stein-Looks spielend leicht ihrer 
Umgebung an und bieten eine tolle 
Grundlage für eine Bepflanzung oder 
ein floristisches Arrangement. Besonders 
hervorzuheben sind die multifunktionalen 
Aspekte von Style: So wird mit Hilfe des 
passenden Deckels (optional) aus dem 
STYLE Gefäß eine geschlossene Säule, 

die als Ergänzung zu einer anderen 
Schale oder Vase eingesetzt werden 
kann. Auch die STYLE TOP VASE bietet 
weitere Gestaltungsmöglichkeiten. Somit 
sind dem kreativen Kombinieren kaum 
Grenzen gesetzt.

and provide a fantastic base for plantings 
or floristic arrangements. Together with 
the matching lid (optional), STYLE can 
also be used as pedestal and as addition 
to other vases and bowls. STYLE TOP 
VASE offers additional possibilities for 
decorations as well.

 
   

Thanks to their authentic stone look the 
hand made STYLE planting columns  
match easily with different surroundings 

INLINER

17896

18603

17896

17896

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

85,–

99,–

165,–

199,–

295,–

25,–

32,–

STYLE PFLANZSÄULE · COLUMN

33 27 70 69 8,6 G 19620 J 19621 M 19622

33 27 100 99 11,9 H 19623 K 19624 N 19625

40 37 120 119 19,8 I 19626 L 19627 O 19628

STYLE DECKEL · LID

33 - 3 - 2,3 P 17209 R 17208 T 18037

40 - 4 - 3,0 Q 17210 S 17211 U 18038

STYLE TOP VASE

kg creme grey anthracite

33 27 30 29 5,2 A 17212 C 17213 E 18039

40 37 30 49 7,8 B 17214 D 17215 F 18040
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LYRATA EXTRA 
siehe Seite · see page 294 
(Art. # 17970)

ALOE (ALOE SPICATA)

D

D

A B

ROCKY

C D

Dank ihres authentischen Stein-Looks 
und der gelungenen Farbgebung, sind die 
ROCKY Pflanzgefäße der ideale Partner 
für natürliche Bepflanzungen in Objekt, 
Haus und Garten. Da sie aus einem 
leichten Fiberglas-Materialmix hergestellt 
sind, sind sie einfach zu transportieren 
und besonders robust.

Thanks to their authentic stone look 
and the successful coloring the ROCKY 
planters are an ideal partner for natural 
decorations indoors as well as outdoors. 
They are made of a lightweight and sturdy 
fiberglas mix material and therefore 
sturdy and easy to transport.

 
    

INLINER

17897

18603

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

149,–

229,–

sepia smoke
kg granite granite

35 30 79 78 9,0 A 17315 C 17316

43 35 100 99 12,3 B 17318 D 17325
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RAY

A B

BLATTBEGONIE ·  
BEGONIA REX HYBRIDEN

Die in Handarbeit eingebrachte Kerben
struktur sowie die stilvolle Farbgebung, 
machen die RAY Pflanzgefäße zu einem 
schönen Hingucker - sowohl in Kom
bination mit floristischen Gestecken als 
auch sattem Pflanzengrün. Hergestellt 
aus Polystone-Material sind die Gefäße 
besonders robust und leicht.

A hand made structure of grooves as 
well as a stylish coloring make the RAY 
planters a beautiful eyecatcher - both, in 
combination with floristics and the green 
of plants. Made of polystone material, the 
planters are sturdy and lightweight.

 
    

INLINER

17897

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

165,–

249,–

kg #

38 34 82 81 8,7 A 16871

46 40 100 99 13,4 B 16872
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FOXTAIL GRASS 
siehe Seite · see page 291 
(Art. # 18624)

A

GLITTER

C DA B

Einen schönen Glanz-Effekt erzeugt ein
fallendes Licht bei den GLITTER Pflanz
gefäßen. Die Oberflächen der leichten, 
robusten Polystone-Gefäße wurden in 
Handarbeit mit Glasscherben besetzt und 
geschliffen. Dadurch wirken sie besonders 
edel und filigran. GLITTER bietet damit 
besonders zu festlichen und saisonalen 
Anlässen tolle Dekorationsmöglichkeiten 
und ist sowohl im Innen- als auch im 
Außenbereich ein echtes Glanzstück. 

Incoming light produces a beautiful 
„glitter” effect on the handmade GLITTER 
planters. The smooth surfaces of the 
lightweight, sturdy polystone planters 
are covered with polished pieces of 
glass, thus they appear very classy 
and filigree. Especially for festive and 
seasonal occasions GLITTER offers 
great decoration possibilities indoors and 
outdoors.

 
    

kg white grey

39 34 83 82 9,7 A 16876 C 16891

46 40 100 99 13,7 B 16877 D 16878

INLINER

17897

18604

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

165,–

249,–
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F

DRACAENA FRAGRANS WHITE STRIPE

CONICAL

D

F

E

A

B

C

Scheinbar in tausend Stücke zerbrochene 
Glas- bzw. Spiegelflächen geben den 
schlanken CONICAL-Pflanzsäulen einen 
gleichzeitig geheimnisvollen und edlen 
Look. Einfallendes Licht bricht sich auf 
der Oberfläche der Gefäße und macht 
sie zu einem anziehenden Hingucker in 
jeder Dekoration. In Handarbeit wird auf 
die lackierte Oberfläche eines Fiberglas-
Korpus das Glas- beziehungsweise Spie
gelmosaik aufgebracht, glatt geschliffen 
und verfugt. 

 
   

The surfaces of the slim CONICAL 
planting columns seem to be broken 
into thousend pieces and give them a 
mysterious and noble look at the same 
time. Incoming light refracts on the 
planters surfaces and makes them an 
attractive eye catcher in every decoration. 
The precise glass and mirror mosaics are 
applied to the lacquered surface of the 
fiberglass carcass by hand. Afterwards, 
they are polished and grouted. Each 
CONICAL planter is unique, which 
emphasizes the exclusivity of these 
classy planters. 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT INLINER

219,– 149,– 17894

359,– 17895

499,– 17895

kg black mirror

25 17 81 30 10,5 A 17674 D 18313

33 22 107 38 15,6 B 17676 E 18314

39 24 124 52 22,3 C 17678 F 18315

Sale
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DISCO

C

B

A

D

CLUB 
siehe Seite · see page 28 (Art. # 18365)

PHALAENOPSIS

C

D

Gleichzeitig geheimnisvoll und edel 
wirken die DISCO-Pflanzgefäße der ONE-
Serie, die eine tolle Grundlage für Grünes 
und Blühendes bieten. Einfallendes Licht 
bricht sich auf dem Äußeren der Gefäße 
und macht sie so zu einem anziehenden 
Hingucker für jede Dekoration. In 
Handarbeit wird auf die lackierte 
Oberfläche eines kugelrunden Fiberglas-
Korpus` das Glas- beziehungsweise 
Spiegelmosaik aufgebracht, glatt ge
schliffen und verfugt. Besonders stilvoll 
wirken die formschönen Gefäße auch 
in Kombination mit korntrastreichen 
Materialien wie Leder und Holz und 
bieten damit eine große Auswahl an 
Einsatzmöglichkeiten in Haus und Objekt.

The surfaces of the DISCO planters seem 
to be broken into thousend pieces and 
give them a mysterious and noble look 
at the same time. Incoming light refracts 
on the planters surfaces and makes them 
an attractive eye catcher and a perfect 
basis for plants and flowers. The precise 
glass and mirror mosaics are applied to 
the lacquered surface of the spherical 
fiberglass carcass by hand. Afterwards, 
they are polished and grouted. Each 
DISCO planter is unique and they are 
ideally suitable for combinations with 
contrasty materials as leather and wood.

 
   

INLINER

17894

17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

249,–

369,–

kg black mirror

40 22 32 24 6,8 A 18090 C 17865

60 35 45 36 12,6 B 18092 D 17866
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SANSEVIERIA CYLINDRICA

B

A

ONE

B

A

D

C

Scheinbar in tausend Teile zerbrochene 
Glas- beziehungsweise Spiegelober
flächen machen die Pflanzgefäße ONE 
zu einem anziehenden Hingucker in 
jeder Dekoration in Haus und Objekt. 
Das einfallende Licht bricht sich auf 
dem Äußeren der lackierten Fiberglas-
Gefäße, auf das in Handarbeit Glas- 
bzw. Spiegelmosaik aufgebracht, glatt 
geschliffen und verfugt wurde. Nicht 
nur zu festlichen Ereignissen bieten 
die ONE Pflanzgefäße wunderschöne 
Dekorationsmöglichkeiten mit Pflanzen 
und Blumen.

The surfaces of the ONE planters seem 
to be broken into thousend pieces 
and give them a mysterious and noble 
look at the same time. Incoming light 
refracts on the planters surfaces and 
makes them an attractive eye catcher in 
every decoration but not only for festive 
occasions. The precise glass and mirror 
mosaics are applied to the lacquered 
surface of the fiberglass carcass by 
hand. Afterwards, they are polished and 
grouted. Each CONICAL planter is unique, 
which emphasizes the exclusivity of these 
classy planters.

 
   

INLINER

17897

17897

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

399,–

499,–

kg black mirror

52 34 67 66 23,4 A 16944 C 18307

52 34 87 86 27,5 B 16942 D 18306
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D

LEAF

C

ONE

A B

MOON

G

H

E

F

C

E F

Gleichzeitig geheimnisvoll und edel wirken die 
Schalen und Vasen der ONE-Serie, mit ihren 
scheinbar in tausend Stücke zerbrochenen 
Glas- beziehungsweise Spiegeloberflächen. 
Einfallendes Licht bricht sich auf dem 
Äußeren von LEAF, ONE BOWL und MOON 
und macht sie so zu einem anziehenden 
Hingucker. In Handarbeit wird auf die 
lackierte Oberfläche eines Fiberglas-Korpus` 
das Glas- beziehungsweise Spiegelmosaik 
aufgebracht, glatt geschliffen und verfugt. 
Die stilvollen Formen bieten eine Vielzahl an 
Einsatzmöglichkeiten in Haus und Objekt und 
harmonieren sowohl mit sattem Grün als auch 
mit getrockneten Zweigen.

A mysterious yet noble look characterizes 
the vases and bowls of the ONE series. The 
surfaces seem to be broken into thousend 
pieces and incoming light refracts on LEAF, 
ONE BOWL and MOON. That makes them an 
attractive eye catcher. The precise glass and 
mirror mosaics are applied to the lacquered 
surface of the fiberglass carcass by hand. 
Afterwards, they are polished and grouted. 
The stylish shapes provide various possibilities 
for decorations at home and in public spaces.

 
   

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

99,– 59,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

199,–

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

189,–

289,–

kg black mirror

100 x 22 100 x 16 14 9 8,8 C 17196 D 18310

kg black mirror

35 29 10 7 6,3 A 16948 B 18309

kg black mirror

52 x 12 4 x 14 47 46 7,6 E 17194 G 18316

70 x 17 5 x 18 66 65 13,2 F 17192 H 18317

Sale
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LUXO COLOR

B

C

A

E

F

D

H

I

G

K

L

J

B

E

C

D

I

G

L

Die LUXO COLOR Glasvasen überzeugen 
durch ihre kräftige Farbgebung und 
ihre schwere, qualitativ hochwertige 
Ausführung. Die transparenten und 
opaken Farbtöne setzen schöne Akzente 
auf Tischen, im Empfangsbereich oder 
auf Konsolen. Einfallendes Licht bricht 
sich im massiven, ungefärbten Fuß der 
Vasen und bringt die Farben der Gefäße 
noch einmal besonders zum Leuchten. 

Ein zusätzlicher Pluspunkt: Die Vasen 
sind absolut ressourcenschonend, da sie 
zu 100% aus recyceltem Glas hergestellt 
sind.

The grave glass vases LUXO COLOR 
convince with their intense coloring 
and a high-quality workmanship. The 
transparent and opaque colors set 

beautiful accents on tables, in entrance 
areas or on consoles. Incoming light 
refracts in the massive, uncolored foot of 
the vase and let the colors of the vases 
shine even more. An additional plus: Made 
of one hundred percent recycled glass, 
the vases are absolutely resource-saving.

 
 

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

19,–

28,–

69,–

kg
meeresblau 

sea blue
bernstein 

amber
rubinrot 
ruby-red

eisblau 
ice-blue

9 7 12 8 1,3 A 20054 D 20056 G 20061 J 20063

13 12 20 16 3,6 B 20044 E 20046 H 20051 K 20053

18 16 26 23 5,1 C 20194 F 20195 I 20197 L 20199
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LUXO SMOKE

B

A C

D

The hand blown glass vases and bowls 
LUXO SMOKE remind on the design 
language of the 70s and are a valuable 
decorative item on every console and 
table. In several elaborate stages the 

heavy, thick-walled glass vessels get 
their smoky coloring and the interesting 
structure, arisen from enclosed bubbles. 
With or without decoration, the well-
shaped unique pieces attract all the 
attention.

 
 

Die mundgeblasenen LUXO SMOKE 
Glasvasen und -schalen erinnern an 
die Formensprache der 70er Jahre und 
sind auf jedem Tisch und jeder Konsole 
ein wertvolles Dekorationselement. In 
mehreren aufwändigen Arbeitsschritten 
erhalten die schweren, dickwandigen 
Glasgefäße ihren rauchigen Farbton 
und die interessante Struktur, die durch 
eingeschlossene Luftbläschen entsteht. 

Ob ohne oder mit Dekoration, die 
formschönen Unikate ziehen alle Blicke 
auf sich.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

69,–

89,–

46,–

62,–

kg
schwarz 

black

10 5 26 24 1,6 A 20073

15 10 36 32 3,8 B 20071

18 14 15 14 2,2 C 20068

26 15 23 19 4,2 D 20069
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LUXO IRISH

A

D

C

G

H

E

F

B

D

H

H

The hand blown glass vases and bowls 
LUXO IRISH remind on the design 
language of the 70s and are a valuable 
decorative item on every console and 

table. In several elaborate stages the 
heavy, thick-walled glass vessels get their 
elegant coloring, which is also created by 
enclosed metal pigments. With or without 
decoration, the well-shaped unique 
pieces attract all the attention.

 
 

Die mundgeblasenen LUXO IRISH 
Glasvasen und -schalen erinnern an 
die Formensprache der 70er Jahre und 
sind auf jedem Tisch und jeder Konsole 
ein wertvolles Dekorationselement. In 
mehreren aufwändigen Arbeitsschritten 
erhalten die dickwandigen, schweren 
Glasgefäße ihre stilvolle Färbung, die 
auch durch im Glas eingeschlossene 

Metallpigmente entsteht. Ob ohne oder 
mit Dekoration, die formschönen Unikate 
ziehen alle Blicke auf sich.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

69,–

115,–

79,–

99,–

79,–

99,–

56,–

72,–

kg

mitter-
nachtsblau 

midnight 
blue

20 18 15 14 2,2 A 20076

28 26 19 17 5,9 B 20074

10 6 26 23 1,4 C 20083

15 10 35 33 3,6 D 20081

10 8 25 24 1,6 E 20082

15 13 36 35 4,2 F 20080

18 13 15 14 1,7 G 20078

26 15 23 21 3,9 H 20079
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LUXO NORDIC

A B C D

C

D

The hand blown glass vases LUXO 
NORDIC convince with their stylish, soft 
design and are a valuable decorative item 
on every console and table. In several 

elaborate stages the heavy, thick-walled 
glass vessels get their changing coloring 
of white and smoke grey, as well as their 
interesting structure which is created 
by enclosed bubbles. With or without 
decoration, the well-shaped unique 
pieces attract all the attention.    

 
 

Die mundgeblasenen LUXO NORDIC 
Glasvasen überzeugen durch ihre 
stilvollen, weichen Formen und sind 
auf jedem Tisch und jeder Konsole 
ein wertvolles Dekorationselement. In 
mehreren aufwändigen Arbeitsschritten 
erhalten die schweren, dickwandigen 
Glasgefäße ihre changierende Färbung 
aus Weiß und Rauchgrau sowie 
die interessante Struktur, die durch 

eingeschlossene Luftbläschen entsteht. 
Ob ohne oder mit Dekoration, die 
formschönen Unikate ziehen alle Blicke 
auf sich.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

89,–

89,–

109,–

99,–

hellgrau
kg light-grey

10 x 10 6,0 33 31 2,3 A 20085

12 6,0 37 34 2,6 B 20087

18 x 14 4,5 44 42 3,8 C 20084

18 x 9 7,5 30 29 2,6 D 20086
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NATURAL ILLUSION

GF

ED

A

B

C

B

A

C

C

Ein völlig neuartiges, nachhaltiges und 
stilvolles Dekorationskonzept bietet die  
Serie NATURAL ILLUSION. Die mit hoch
wertigen Kunstblumen sowie Muscheln 
bzw. Steinen gefüllten Glaskugeln sind 
ein wunderschöner Blickfang in der 
Lounge, der Rezeption, im Spa-Bereich 
oder im Restaurant. Die kristallklare 
Wasser-Illusion ist fast so hart wie 
Glas, aber optisch nicht von frischem 
Wasser zu unterscheiden. Im direkten 
Vergleich mit Frischblumen ergeben 
sich viele Vorteile: Bereits im ersten 
Jahr ist eine Kostenersparnis von bis zu 

80% möglich, die lang-haltbaren Glas-
Objekte sind Allergiker-geeignet sowie 
schwer entflammbar (B1) nach DIN 4102. 
Zudem können Sie problemlos mit einem 
Microfasertuch gereinigt werden, sind 
absolut hygienisch und erscheinen damit 
immer wie frisch arrangiert.

An innovative, sustainable and noble 
concept for decorations is offered by the 
NATURAL ILLUSION series. The glass 
balls are filled with high-quality artificial 
flowers as well as shells and rocks and 
are a beautiful eye-catcher in lounges, 

on reception desks, in spas or restaurants. 
The water illusion is clear as crystal 
and indistinguishable from fresh water. 
Compared with fresh flowers NATURAL 
ILLUSION has the following advantages: 
Already in the first year, cost savings of up 
to 80 per cent are possible and the long 
life glass objects are suitable for allergy 
sufferers as well as hardly inflammable. 
Furthermore they are absolutely 
hygienic and can be cleaned easily with 
a microfiber cloth. Therefore they always 
look as newly arranged.

Calla-Lilie • Kiesel 
calla lily • pebbles

Orchidee • Turbo Sarmaticus 
orchid • Turbo Sarmaticus

Orchidee • Flusskiesel 
orchid • river pebbles

Orchidee • Natursteine 
orchid • natural stones

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

20,90

20,90

49,90

49,90

109,–

125,–

109,–

kg #

10 10 0,5 A 20377

10 10 0,5 B 20376

20 20 1,6 C 20379

20 20 1,6 D 20378

30 30 3,9 E 20380

30 30 3,0 F 20381

30 30 3,7 G 20382
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NATURAL ILLUSION

A

E

C

D

C

Ein völlig neuartiges, nachhaltiges und 
stilvolles Dekorationskonzept bietet 
die Serie NATURAL ILLUSION. Die mit 
hochwertigen künstlichen Kräutern, Obst 
bzw. Gemüse sowie Steinen gefüllten 
Glaszylinder sind ein wunderschöner 
Blickfang im Restaurant, in Bars oder 
auf dem Buffet. Die kristallklare Wasser-
Illusion ist fast so hart wie Glas, aber 
optisch nicht von frischem Wasser zu 
unterscheiden. Im direkten Vergleich 
mit Frischblumen ergeben sich viele 
Vorteile: Bereits im ersten Jahr ist eine 
Kostenersparnis von bis zu 80% möglich, 
die lang-haltbaren Glas-Objekte sind 
Allergiker-geeignet sowie schwer 
entflammbar (B1) nach DIN 4102. Zudem 
können Sie problemlos mit einem 
Microfasertuch gereinigt werden, sind 
absolut hygienisch und erscheinen damit 
immer wie frisch arrangiert.

Orchidee • Treibholz • Steine  
orchid • driftwood • stones

Orchidee • Steine/Muscheln 
orchid • stones/shells

Strelitzie • Bambus • Steine 
strelitzia • bamboo • stones

Calla • Bambus • Steine/Apfel 
calla • bamboo • stones/apple

An innovative, sustainable and noble 
concept for decorations is offered by the 
NATURAL ILLUSION series. The glass 
cylinders are filled with high-quality 
artificial herbs, fruits or vegetables as 
well as rocks and are a beautiful eye-
catcher in restaurants, in bars or on the 
buffet. The water illusion is clear as crystal 
and indistinguishable from fresh water. 
Compared with fresh flowers NATURAL 
ILLUSION has the following advantages: 
Already in the first year, cost savings of up 
to 80 per cent are possible and the long 
life glass objects are suitable for allergy 
sufferers as well as hardly inflammable. 
Furthermore they are absolutely 
hygienic and can be cleaned easily with 
a microfiber cloth. Therefore they always 
look as newly arranged.

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

41,–

249,–

109,–

209,–

49,90

185,–

185,–

kg #

10 x 10 40 2,9 A 20402

25 75 7,3 B 20384

25 35 6,5 C 20410

25 75 12,2 D 20383

10 x 10 40 2,6 E 20401

25 75 8,0 F 20386

25 75 10,5 G 20385
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NATURAL ILLUSION
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Ein völlig neuartiges, nachhaltiges und 
stilvolles Dekorationskonzept bietet 
die Serie NATURAL ILLUSION. Die mit 
hochwertigen Kunstblumen, künstlichen 
Früchten sowie Muscheln und Steinen 
gefüllten Glaszylinder sind ein wunder
schöner Blickfang im Empfang, in Well
ness-Bereichen und Hotelzimmern. Die 
kristallklare Wasser-Illusion ist fast so hart 
wie Glas, aber optisch nicht von frischem 
Wasser zu unterscheiden. Im direkten 
Vergleich mit Frischblumen ergeben 
sich viele Vorteile: Bereits im ersten 
Jahr ist eine Kostenersparnis von bis zu 

80% möglich, die lang-haltbaren Glas-
Objekte sind Allergiker-geeignet sowie 
schwer entflammbar (B1) nach DIN 4102. 
Zudem können Sie problemlos mit einem 
Microfasertuch gereinigt werden, sind 
absolut hygienisch und erscheinen damit 
immer wie frisch arrangiert.

An innovative, sustainable and noble 
concept for decorations is offered by the 
NATURAL ILLUSION series. The glass 
cylinders are filled with high-quality 
artificial flowers, fruits as well as rocks and 

shells, and are a beautiful eye-catcher in 
reception and wellness areas and hotel 
rooms. The water illusion is clear as crystal 
and indistinguishable from fresh water. 
Compared with fresh flowers NATURAL 
ILLUSION has the following advantages: 
Already in the first year, cost savings of up 
to 80 per cent are possible and the long 
life glass objects are suitable for allergy 
sufferers as well as hardly inflammable. 
Furthermore they are absolutely 
hygienic and can be cleaned easily with 
a microfiber cloth. Therefore they always 
look as newly arranged. 

Rosmarin • Kiesel 
rosemary • pebbles

Basilikum • Tomate • Kiesel 
basil • tomato • pebbles

Minze • Limette • Eis 
mint • lime • ice

Lavendel • Paprika • Kiesel 
lavender• peppers • pebbles

Basilikum • Olive 
basil • olive

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

25,–

29,–

37,90

83,90

59,–

99,–

169,–

169,–

139,–

kg #

10 10 0,9 A 20388

10 10 0,9 B 20387

10 10 0,8 C 20389

15 30 2,1 D 20394

15 30 2,1 E 20393

15 30 1,9 F 20395

25 35 7,0 G 20397

25 35 6,2 H 20398

25 35 7,1 I 20396
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GLAZE
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ECHEVERIE (ECHEVERIA) 
CRASSULA ARBORESCENS 
CRASSULA OVATA (GELDBAUM)

KORBMARANTHE CALATHEA RUFIBARBA 

CRASSULA ARBORESCENS 
CRASSULA OVATA (GELDBAUM)

Die in Handarbeit getöpferten Gefäße der 
GLAZE Serie punkten mit ihrer weichen 
Formgebung und ihrer geschmackvollen 
Oberflächentextur. Sie sind erhältlich in 
zwei Ausführungen: in edlem antique 
gold und zartem ecru weiß, dessen 
Oberfläche dezent an gebrochene Eier
schalen erinnert. Eine zusätzliche Lasur 
unterstreicht die schönen Farben. Da 
die Gefäße frostfest sind, können sie 
sowohl im Innen- als auch Außenbereich 

aufgestellt werden. Außer Artikel 20220 
und 20221 verfügen alle Gefäße über 
einen Ablauf. Zur Abdichtung der Gefäße 
werden Pflanzeinsätze empfohlen.

ecru white, whose surface discreetly 
remind of broken egg shells. An additional 
glaze underlines the beautiful colors. 
Being frost-resistant, the planters can be 
used indoors and outdoors. Excepted 
article 20220 & 20221, all vessels have a 
drainage hole. Liner are recommended to 
make them waterproof.

 
   

The GLAZE containers are made pottery 
by hand and convince with their soft 
shapes as well as the elegant surface 
textures. They are available in two 
versions: in noble antique gold and tender 

INLINER

–

17895

17897

18603

17897

17896

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

99,–

245,–

125,–

209,–

185,–

265,–

vintage ecru
vintage ecru

G 20221

H 20219

I 20225

J 20223

K 20229

L 20227

UVP zzgl. MwSt.
sales price excl. VAT

99,– 59,–

245,– 159,–

125,– 79,–

209,– 129,–

185,– 109,–

265,– 169,–

antik-gold
kg antique-gold

47 36 10 8 7 A 20220

53 20 40 38 15 B 20218

39 28 36 39 9 C 20224

51 34 53 51 19 D 20222

42 30 60 58 18 E 20228

40 27 84 82 21 F 20226

�Sale

�Sale

�Sale

�Sale

�Sale

�Sale


